
2239.  'away (from), from', ablative (separative) pc. > HS: C: Ag: Knf {Hz.}  and possibly 
Aw  and Bl 'from'; Bln  'in' indicates also the cause (  'aus Neid') which may go back 
to a sx. of abl. ¶ Hz. AL 16-7, R BilS 679-80 IE [1]  'away (from), from' > L  prep. 'from' and 

 pv. of separation, Fls DE prep. 'de', Osc DAT id., DA(D)- pv. 'de-', Um DA- id. (DAETOM 'deitum, 
delictum'), L  'thence, from there',  'whence?'  Clt: OIr ,  'from … down, from … away', 
OW, Br , Crn , pv.: OIr , , privative ('without', negative): W, Crn, Br  ⎤ [2]  /  
(archiphoneme ), separative (abl.) case ending > Gk Cr  'from here', Gl  'ex 
merito';  'from' > OI , Av , OL 'from me', OI , Av , OL  'from 
thee'; with the -stems  / : OI  'from the wolf',  'from behind', Gk Dl  
'domo', Gk D  'from where?'   'from which' (rel.) 'whence?', OL  'from' (G  > L G  
'from Gnaeus'), Osc  'sacello, from the [small] shrine',  'from the community\people', 
Gt  'from where?', Blt  (> Lt , Ltv ) and Sl (gen./abl. of the stem): Lt  'of\from 
this',  'from\of the wolf', , Ltv  'from\of God', ChS  
'to separate from the body',  'of\from [the] wolf', R  'of [the] wolf' ¶ Brg. KVG 383-4, 
4O4, 411, EI 37 [  'away (from)'], WH I 325-6, Bc. G 314, 332, � Pln. II 444, LP §§ 344, 431.9, YGM-

1 452, Stang VG 181, Vnd.1 II 24O, P 7O2, IS I 213  U  ({Coll., Hajdú} ) 'from', sep. case 
ending > FV id. > BF primary sep. ending  /  /  / > F  (after cnss.), 

 (after vowels) in F  'from home' (↔  'at home') [  'home'],  'from [smbd.]' ('de 
chez'), 'from the vicinity of' (↔  'near, bei, chez'),  'from under' (↔  'under'),  'from 
above' (↔  'above'),  'from outside' (↔  'outside, out of doors'),  'from the 
vicinity of' (↔  'near, bei, chez'), whence the BF partitive ending  /  /  / > F 

 (  'de l’eau',  'du sang',  'des enfants'), Es / ∅ (  prt. 'year', 
pl. 'des années',  prt. 'du pain'); the form of primary separative (with ) from d  

stems with locative sxs. and gave rise to secondary case forms: elative 'from 
within' [cp. the seconadary inessive  'in' < the locative ] (> F  'from 
the house', S  'from Finland', H  'from Helsinki', Es  'from [the] town') and 
delative  'from the surface of' (> F  'from the table' [i.e. 'from the surface of 
the table'],  'from the market', Es  'from the table',  'from the field')  Lp S {Sz.} 

 'from' (abl. marker), e.g.  'from the west', id.,  'from the top', Lp K 'some, 
du' (partitive), e.g.  'de la force'  Er (after vl. cnss.)  'from', Mk , e.g. 
Er Mk 'from a\the feather' ⎪⎪ Sm sep. > Ne T {Ter.)  / , pl.  / 

, En {Ter.} pl. , Ng  / , pl. , Mt {Hl.} 
 'from' [Mt K {Pl.}  'von vorn',  'von hinten'], Kms  'from' (+ppa.:  

'from his house' ↔  'in[to] his house', 'from thy house' ↔  'in[to] thy house', 
 'from my house' ↔  'in[to] my house') ¶¶ Sz. 56-8, 63-8, Coll. CG 287, Serebr. PGSUJ 

4O-1, Rmb. 5O-1, Ter. NJ-93 332, Ter. EJ-93 346-7, Ter. NgJ-93 353-4, Hl. MTKJ 337, Hl. M 14O, Kü. 
KJ-93 384-5, Hajdú US 227-8 ¶¶ ÷ Ugr  'from' (> Hg  'from' (  'from below',  'out of' 
[elative case marker],  [delative case marker]  Vg: UL , Ss 'out of, from' 
(elative case)]); Hajdú justifiably rejects Ugr as a cognate and tries to find its etl. ties elsewhere 
(FU d   'place on', in my opinion probably cds with , e.g. BF  'from', i.e. 'from the surface 
of' and Chr {Sz.}  'from') ⎪⎪ Y: Y K  'whence?' (  'where?'),  'from there' (  
'there'),  'from here' (  'here'), Y T  'whence?' ¶ Krn. JJ 2O7-1O ¶¶ The vw.  in FV 

may be due to grammatical analogy with the locative  within the nominal case 
paradigm. The Ugr word-final (if it belongs here) points to a pU , which became  in FV (a 
reg. reflex of the postcons. ). But if Ugr  does not belong together with FV  (which is Hajdú’s 
hyp.), the pU case ending may be reconstructed with the cns. (as in Coll. CG 287-8 and Hajdú US 
227-8), which suggests a N reconstructed etymon   A: ?? NaT , sep. (abl.) case ending 
(functioning as a semantic variant of the locative ?) > Yk  (with phonetically 
conditioned allomorphs ) (partitive case ending), OT Tü 

 /  sep.:  '[the Türküt people] separated from the Tabghaches' 
(Toñuquq inscription),  'I have brought stone-carvers from the 



khan of the Tabghaches' (the small Kül-Tegin inscription),  'we returned from the 
∆ id. ¶ The vowels  are due to contamination with the 

locative ¶ Kon. GJTRP 157, GJJ 134-5  D  'from' > Kui, Ku , Krx , Mlt  sep. 
(  'from a tree',  'from a man',  'from 4 men'), Klm  'whence?', 

(sep. ending  "increment"  [< N ] + ), - id. (probably <  'oneself' + sep. 
), Tu {ShanBh} 'from' (  'they removed a ball from that 

well',  'from the hand'), {RamR}  'from' ¶ An. SG 215-6, BB K 247, Shanm. DN 3O8-9, 357, 
363, 382, ShanBh T 85, RamR SLDT 81, Hahn KG 14-5  The vw.  in Sm and D suggests a front 
vw. in the original particle. IE 'from' (> Gk Cr  'from here', Gl  'ex merito', L , 
OIr , , etc.) provides ev. for N , while Ugr  'from' (if it belongs here) point to a N   IS I 212-
4 ( , locative pc.; does not distinguish between the etymon in question and the locative , i.e. 

 place'), Gr. I  157-6O ("ablative T" in IE, U, EA, Yk + unc.: Tg, Gil, CK).  
224O. - marker of plurality ('together') > K ° , plural ending in the oblique cases > OG, G 
id.; in modern G this so-called "old plural" is used mainly in the written style and is more bookish 

than the form with the pl. sx.  ¶ Fn. GAS 55-61, Vogt GLG 3O-2 ⎤⎤⎤  K , sx. of pl. subiecti in verbs 
of the 1st and 2nd person > OG, G, Mg, Lz , Sv ; the same sx. functions (in all K lgs.) as a verbal 
marker of pl. obiecti (with morphological positional limitations that differ in different lgs.) ¶ For 
more details see Dt. 57-6O  HS , marker of plurality (coalesced with the endings of different 
origin and functioning, incl.  of the fem.-and-inanimate gender,  N [dem. prn. of non-active 
objects] [q.v.] and N 'female, woman' [q.v.]) > C , sx. of pl. > Ag: Bln {Plm.} 

 'snakes' (↔ sg. ),  'ovens' (↔ sg. ),  'lakes' (↔ sg. ), {R}  
'trees' (↔ sg. ),  'lords' (↔ sg. ),  'ladies' (↔ sg. ), Xm {R}  
'brothers',  houses' (↔ sg. , ),  'eyes'  EC , pl. sx. > Sa {Wlm.}  (  'stones' ↔ 
sg. ;  'knives' ↔ sg. ;  'herdsmen' ↔ sg. ;  'trees' ↔ sg. ), Af {Bls.} 

 (  'uncles' ↔ sg. ;  'moons' ↔ sg. ), Af S {Morin}  (  'elder 
brothers' ↔ sg. ); Sml  >  / (+ppa.) (Sml N {Lm.}, Sml B {Mrn.}  'brothers' ↔ sg. 

; Sml B  'teeth' ↔ sg. ), Sml Ji {Lm.}  (  'men' ↔ sg. ;  'legs' 
↔ sg. ), Bn {Hn.} ( 'cheeks' ↔ sg. ); Arr {Hw.}  (  'bulls' ↔ sg. ;  
'crocodiles' ↔ sg. ;  'chests [of body] ↔ sg. ); Or  (  'men' ↔ sg. 

;  'stars' ↔ sg. , Or B  'lions' ↔ sg. ), Kns {BlSO}  
(  'noses' ↔ sg. ;  'women' ↔ sg. ;  'mouths' ↔ sg. ;  
'friends' ↔ sg. ), Gdl {Bl.}  (  'fathers' ↔ sg. ;  'tongues' ↔ sg. ; 

 'years' ↔ sg. ); Hr, Dbs  (  'shadows' ↔ sg. ;  'peoples, 
tribes' ↔ sg. ), Gln  (  'youngsters',  'corns'); Ya  (  'thighs' ↔ 
sg. ;  'lips' ↔ sg. ) (unless a case of pl. reduplication); HEC: Kmb {L} , suff. of 
collectiveness (  'sheep; pl. ↔ snglt. ;  'bones' ↔  'a bone')  Dhl {To., 
Zab.} , , {EEN}  (  'heads' ↔ sg. ;  'incisors' ↔ sg. ), (here?) 

 (  'noses' ↔ sg. ;  'throats' ↔ sg. ;  'friends' ↔ sg. )  SC 
(here?): Irq, Alg , sx. of pl. (Irq {Mous} ?  'sides' ↔ sg. ;  'bridges' ↔ sg. , 
Alg {Wh.}  'arms' ↔ sg. ) ¶ Zab. 38-43, 61-76, 9O, 115, 137-8, 153-4, 162-6, 179, 196, 2O7-
8, 283, 294-5, Plm. NB 387, R BilS § 146, Wlm. S 159-6O, Bls. GGA 177-8, Morin NAS 367, Mrn. SS 26, 
Hw. A 336, 371, 388, To. D 136, EEN 1O, 13, Mous 53-5, Wh. 19-26 ¶ Ag  goes back to a pC  
(while pC  > Bln ); the same may be the origin of some sxs. in the EC lgs. ¶¶ S plural 
(originally marker of n. coll.) does not belong here (⇔ IS I 12) [see N , dem. prn. of non-active 
(inanimate) objects]  U , pl. of nouns for animate beings > FU , plural ending: BF nom. pl.  (F 

 'fishes', Krl , Vp , Lv , Es ), in the obl. cases pl. BF (  is another pl. 
marker) , e.g. pl. gen.  (> Vp , F , Es )  pLp  nom. pl. (reg. 
reflex of pFL , e.g. pFL  'fishes' > pLp ) > Lp N  (  ''fishes'), Lp S/L ∅, Lp I  
Er/Mk  (  'feathers',  'ends')  ObU  > pVg  > Vg {Lml.}: T, LK/MK/UK, 
SV/NV/P/LL/ML, UL , Ss  (T , LK , MK/SV/UK , Ss  'fishes', etc.); pOs  
> Os (all dialects) {Ht.}  (with allomorphs ), pl. ending of the absolute (non-possessive) 
paradigm ⎪⎪ Sm {Mik.} , sx. of nominal pl. > Ne, En, Ng , Kms , (combination with pSm pl. 



marker ) , Slq {Mik.} 2 (= ) > Slq Tz , pl. marker of the non-possessive paradigm: 
 'dogs', 'trees'; the same ending is probably present in other ds. of Sq, too (  Cs. GSS 14O-

54), but for lack of descriptions of these dialects no precise information is available; the same pl. 
marker 2 is found as a predicative ending of 3p ({Mik.} 2 'sunt'), within the predicative endings 

of 1p 2, 2 pl. 2, and in the possessive endings of nouns: 1p 2 'our', 2 pl. 2 'vester', 3 pl. 
2 'their' ¶¶ Coll. CG 297, Sz. 51, Laan. 148-5O, Krh. 197, 2O8-9, Lml. HFW 11-2, Ht. ChrO 36-7, 

Ht. XJ 3O8-9, Mik. GSS 238-9, Hj. SS 11, 19, 23, 26-7, Hl. M 134, Prk. SG 33-8, KHG 169-7O  A: M , 
pl. ending of nouns > MM  (e.g. [HI] [PP]  'officers' [↔ sg. ],  
'equestrians' [↔ sg. ], [S]  'sands' [↔ sg. ], [MA]  'ties' ↔ sg. ), WrM  
(  'horses' [↔ sg. ],  'countries' [↔ sg. ], HlM, Ord, Brt , Kl , Mgl ; M  is 
also found in the interr. prn.  (pl. of  'who?') > MM , WrM  ¶ Pp. IM 178-8O, 229, Gab. 
ATG § 172 ⎪⎪ Tg: WrMc  / , pl. ending of some animate nouns:  'fathers' (↔ sg. ),  
'mothers',  'youngster' (↔ sg. ),  'chiefs' (↔ sg. );  for the expected  has not 
yet found explanation ¶ Hrl. 33-4 ⎪⎪ ? T: OT :  'men, warriors' (pl. of ),  'descendants' 
(pl. of ),  (pl. of  - a title),  (pl. of  'prince'), OT {Pel.  Mng.}  'Turks' 
(preserved in Chinese transcription); acc. to Br., this sx. is of M origin, but Sin. UAP 212-3 is not sure 
about it; Kon. suggests that  is a loan from Sogdian;  in MT  'gardens' ↔ sg. ,  
'stems' ↔ sg.  is of Prs ( Ar) origin ¶ SIGTJM 12-3, Kon. GJTRP 147, Tekin GOT 122, Prl. T 
687, Mng. TLP 111, Batm. JJP 1O2, Ajd. 144, Br. OTG 15O-1  The original meaning of the etymon is 
hard to determine. One of possible meanings is 'together', which is compatible with its use as a 
marker of multiple subjects and multiple objects in K  IS’s hyp. of the exclusive connection of {IS} 

 with inanimate nouns is not sufficiently proved; its only argument is S  as pl. marker of 
non-active nouns, which is erroneous: in fact S  is a compound:  as a marker of collectivity 
(used without  in the pred. case of f.) +  as a nominalizer [allowing to use the construction N 
(nominal) +  in specificaly nominal cases with case endings (  of nominative,  od accus.-
genitive) and with the determner ]. The resulting form N- nom. / N- acc.-gen. is not 
actually a pl., it has the case-and-status endings of sg. and is constructed with predicate verbs in f. 
sg., because in pS it was a n. coll. (sg. f.). The morpheme  in S goes back to the 
N inanimate prn.  (q.v. ffd.) and  hence does not belong to this etymon  � IS I 12 (  as pl. 
marker of inanimate nouns), Sin. UAP 211-4 (U, A), Gr. I 1O6-8 ("plural T" in U, A, EA, Gil, ¿ Ai). 

2241. 'to shine, be bright, be seen' > HS: Eg: fOK  v. 'be hot (sky, bread, etc.)', G  
'verbrennen', fMd  {Fk.} 'heat', {EG} 'Hitze, Glut', NK 'Glut' ¶ EG V 229-31, Fk. 293 K  
'light (lux)' : (1) pGZ 'light' > OG n. 'light, ray', OG, G adj. 'light, bright', Mg, Lz 

 'torch, splinter (used as torch, )'; ° °  'shine, give light' > OG n. 
act. 'to shine, give light', G 'lights up, illuminates', '(it) shines, gives light'; ?? (2) K 

'become visible, get lighter' [× N 'to appear', q.v. ffd.] > OG  'be dawning' 
( … 'when the morning was come…' [Mt. 27.1]), G 'dawn', Lz id., 

'become visible', Mg  'to dawn, spend the night'  ¶¶ K 92 ( ), 145 ( ), K2 68 
( ), 136-7 (  'light',  'to shine, give light'), FS K 143 ( ), 147 ( ), Marr 
146, Abul. 318 IE: [1] 'shine, be bright' > OI  'shines, is bright', 3p Gk Hm  
3s ipf. 'videbatur', aor. , Gk  'visible'  IE broken  rdp   and sim. > ON , AS 

'glad, merry' (  'shining'), ON 'to gladden, delight', AS id., 'to caress', AS  'glad, 
merry', OSx  'glad', OHG Ô 'zart, lieb, angenehm' ¶ P 183-4, ES 513, M K II 45, F I 354, Vr. 586, 
Ho. S 74, Ho. 342-3, Sw. 167, Kb. 1246, OsS 1241 ⎤⎤⎤ [2]  'daylight', 'deified daylight, heaven' > 
NaIE nom. , acc. , voc. , gen. ) > OI  (acc. , 
gen. ) 'heaven, sky, day', Av  abl.-gen. 'from the sky'; OI  'by day',  
'heaven, day' Gk  (acc. , gen. ), Gk B/Lc  'Zeus',  'at midday' L gen. I  'of 
Jupiter', Osc dat. ,  'to Jupiter', L  'day' (for the expected  on the analogy of 
acc. ), L [Plt.] 'by day', L 'now is the third day' OIr , NIr , Brtt {RE}  
(< IE ) > OW , MW, W , OCrn [VC] , Crn , , OBr {Flr.} , MBr , Br L 

, Br T/Cr/V  'day'  Arm tiy  'day' ⎤ [2a] IE  'father daylight, father heaven' 



(name of a god) > OI   Gk   L I I , Um voc. I , dat. I   
Ilr [Hs.]  ⎪⎪ Ht god' ({GI} 'god of sun', 'god of heaven'),  'divine',  'day', 
Lw (nom. ), Pal  'god of sun' ⎤⎤⎤ [2b] d  with an sx.: NaIE  'heavenly' (  
'god') > OI  'heavenly, divine; god', Av 'demon, false deity'  OL , L 'god',  
'goddess', 'divine, god' (  'divine'), Osc  'deae'  OIr  (gen. ) 'god', OCrn 

'Gott(heit)', MW {SEv.} , , W , OCrn , Br  'god', MW {LP}  'divine'  
ON pl. 'gods', Gmc  > ON  'war god', pl.  'gods', OHG ,  (gen. Z ) 'Mars' (in 

 'dies Martis, tuesday'), AS (gen. ) id., cd   'tuesday' > NE   Lt  
Ltv , Pru ,  (gen. ) 'god' ¶ P 184-6, EI 149 [  'day'], 23O-1 [  
'god',  'sky-father'], Ts. W 77, Carr. P 75, Lar. 128-9, GI II 791, Watk. G, Neu AT 116-
131, M K II 42, 63-4, 7O-1, M E I 75O-2, F I 61O-1, WH I 345-6, 349-51, 359-6O, 732-4, Bc. G 315, 
338, LP §§ 6.2, 16, Thr. § 34O, RE 87, SEv. 29, Flr. 132, 138, YGM-1 197, Vr. 6O3, OsS 1291, Ho. 35O, 
Frn. 93-4, En. 158, Tp. P A-D 321-4. Slt. 6O-1 ? A: M: MM [AT] 'shining' ¶ MED 12OO 

 Cp. Etr ,  'moon' ¶ Pfiffig 3O4-5, Pallottino Ew 3O3 ≠ BmK 3O3-4 (equating IE  with 
Sum  v. 'smelt' and D  'fire', actually belonging to N 'fire' [q.v.]), ≠ S NSR 4-6 [err. : 
compares IE with K  'day' (in fact from 'sun, day') and reconstructs a pN ]. 

2242. ±± ??? 'fig' > HS: CS , 'fig tree, fig' > BHb en!a4T6 , Pun (?) Nit 
, IA , JA [Trg.], JEA at1n^iT4 , SmA , , Sr E æ¢—æ¢é , Sr W æ¢oæ¢i  , 

æ4oñ ¢i < >   Md  'fig tree', Ar 'fig tree, fig', Ak  (pl. ) id. ¶ KB 
1544-5, Lv. T II 536, Sl. 12O5-6 ⎪⎪ EC: Sml {R}  'fig tree, fig', pl.  ¶ R SS II 123 ⎪⎪ NrOm: Ym 
{C}  'sycamore' ¶ C SE III 85 D { Km.} , {GS}  '∈ fig tree' > Prj 'Ficus glomerata', 
Gdb id. ( 'tree'), Gdb , Knd , Png , Mnd id., Kui  'fig, fig 
tree', Ku 'fig' ¶¶ D #3537, GS 188 [#478] ¶ The cns.  in Knd, Png, Mnd and Kui is still 
puzzling. Krishnamurti (Km. 33-4) claims that of several D lgs., incl. some lgs. of the SCD, CD and 
NED branches, may go back to pD , without formulating a clear phonetic law ≠φ Blz. DA 16O 
[#8O] [equates the D root with Arm , Gk B 'fig tree' (cp. F II 818) and HS {Blz.}  'fig'].  

2243. 'two' > IE 'two' m. (and f./ntr., {Huld} f.) > OI m. , 
f./ntr. , YAv m. , ntr. , KhS , NPrs , Psh , Oss: I  , D 

Arm erku  Gk Mc , Gk Hm , Gk A pAl {O}  (f. ), {Huld}  
(f. ) > Al: T/G  , SG/Be , P , f.  L m./ntr. , f. OIr , , NIr , Brtt {RE} 

m. > OW , MW , W , Crn , , OBr, MBr , Br Gt m. , f. , ntr. , 
OSw Ru , OSw m. , f. , ntr. , ON m. , f. , ntr. , OHG m. , f. 

, ntr. , eNHG (before XVIII) m. , f. , ntr.  (> NHG  & ), OSx m. , f. , 
ntr. , AS m. , f. , ntr. , NE  (and † ); the ON, OSw, OSx, AS and OHG m. forms 
are due to analogical restructuring within the paradigm of cases and genders (in WGmc based 
probably on pGmc forms of obl. cases, incl. gen.  and dat. that preserve the pIE 
du. morpheme , cf. Brg. DK 55ff.) Lt m., f., Ltv , Pru Sl  > OCS , 
Blg, R, Uk , SCr, Slv , Cz, Slk , P ; Sl f.  > OCS , Blg, R , Uk , SCr 

, Slv , Cz , Slk , P  Tc: A m. (< ), f. (< f. ), B m./f. (< 
) ⎤ The initial component of cds : NaIE  'two-, bi-' > OI , Av , Arm erki- , Gk , OL 

, L , ON , Lt ⎪⎪ HrLw 'two', acc.  'duos', Ht cd   'two years old',  'for 
the second time' ¶¶ P I 228-9, Mn. 174-6, EI 399-4OO [  'two, group of two' 
(cardinal collective),  'two' du.], M K I 82-4, M E I 761-3, Bai. 163-4, Ab. I 385-
6, F I 424-5, WH I 381-3, Huld 56, O 79, Me. EAC 165, RE 141, SEv. 45, LP § 13.3, YGM-1 164, Flr. 
151, Fs. 484-5, Vr. 6O1-2, Ho. 357-8, Ho. S 76, Kb. 1271, OsS 131O-1, KM 896, Frn. 1O7-8, En. 164, 
Tp. P A-D 395, ESSJ V 185-8, KT 158, Wn. 585-6, Ad. 598-9, Ad. H 19, 137, Ts. E III 5, Mer. HHG 16, 
Mer. SGA 283 HS: S 'twins, a twin, sth. double': > BHb Mim5a9&T 

pl. 'twins', Ar ˜Ÿav0Ta ˜àv0Ta 'one of the twins', Ak 'twins; sth. double 
(double door, double bag, etc.); CS > BHb Mim5»aT6  'twins', Ar ˜"òÅTu 'twins; 
twin things, a pair'; d  'twin' > Ar ˜òuTa OA (  Ak NA  'double, of 
twins') > Sr W "µoæ¢o < >  , JPA 'twin' ¶ KB 1561, ≠ Br. G I 384 (an unc.  
hyp. connecting S  with Ar  'agree, live peacefully with'), Sd. 1340, 1364  ⎪⎪ ? 



WCh: AG {Tk.} °  'repeat, do again' > Ang {Flk.} ,  'do sth. over and over again', Ang K {J}  
'repeat (an act)' ¶ Flk. 294, Tk. (p.c., 2OO2) U: FU (att. in BF) 'second' (  is a sx. 
marking ordinal numerals) > F  (gen. ), Es (gen. ), ∆  Vp (gen. ), 
Lv (gen. ) ¶ SK 1327-8, Kt. 444 A {SDM97} 'two' > Tg 'two' > Ewk, 
Sln Lm Neg Ork, Ud Nn Ul Ork WrMc , Mc 
Sb Jrc {Kiy.} ¶ STM I 276-7, Krm. 234, Y #2736, Klz. MS 15O, Kiy. 132 [#637], S AJ 215 
[#132]) ⎪⎪ pKo: [1] {S} (in S AJ) , {DQA}  'two' > OKo {Lee} , eMKo [NR] 
{Blz.} , MKo {Lee} {S} NKo, Ko Ph , Ko: Sl , Ks Hm  ⎤  pKo {S}  in cds  > 
MKo, NKo ¶ S AJ 255 [#94]), S QK #94, Nam 166, MLC 5O1, 5O9, Lee GKS 174, Mr. KJ 245, Blz. N 
128 ⎪⎪ M 'two' > MM [S] 'two', WrM 'two (women)', Dg  'pair', Mnr H {SM} 

 'couple, pair' ¶ H 9O, MED 1O6O, S AJ 238 [#98], SM 96 ⎪⎪ ? T: [1] 'equal, counterpart, 
corresponding to so.\sth.', 'a place opposite to this one' (  'making a pair to, a second one (just like 
this one)' > OT id., OT U 'one of the same age, comrade', 'counterpart', 
Tkm 'approximately equal' ( 'he is approximately of the same age', lit. 'he our [age-
]equal is'), Qrg, StAlt Tv, Tf 'a place opposite to this one' (StAlt 'one who is 
opposite to me', lit. 'opposite-my-in-being'), Qrg 'corresponding, counterpart', Yk 'the side 
in front of so.', Chv: L , H  'a certain place; just; opposite'; [2] SDM97 and DQA suggests a T 
etymon {SDM97 } , {DQA}  'second' > ¿¿ Blgh {SDM97}  (source? - not mentioned 
in Erd.) and Chv   'another'; but Jeg. and Fed. suggest a more plausible et.: Chv  
'another' <  'noch ( ) ein ( ),  'another' < 'noch ein ( )' (cp. VTt 
TYK {TTDS}  'once more' < , lit. 'noch ein') ¶ Cl. 558, Rs. W 5O1, DTS 59O, Tz. UIS 1O2, 
Rl. III 15O8-9, Rh. 922, TkR 287, BT 159-6O, Jud. 774, TvR 184, Ra. 146, Pek. 2854-5, Ash. XV 28-33, 
Jeg. 243, Fed. II 214, TTDS 435 ¶¶ S AJ 33, 292 [#424] (  'two'), � DQA #2247 (A ; incl. 
M, Tg, Ko), Blz. N I 11O, 112-3, 118-21, 128 ?φ K 'two' - in extended stems: [1] 'pair, 
twins' > OG, G Mg Lz Sv UB/Ln {TK} , L {TK}  'twin(s); 
an equal one; couple, pair', G 'in twos, in pairs', 'zwei Dinge aufeinanderlegen', Sv UB 
{GP} adv. 'in pairs',  'one of a pair', [2] ° > G 'pair of joint fruits\nuts, 

pair' ¶¶ K 184-5, K2 194, Abul. 415, DCh. 1232, Chx. 137, TK 722, GP 261; the K stems may belong 
here only if the "harmonic cluster" goes back to the cluster  [cp. GZ  'water, well' < N 

'to be wet\moist, moisture (water, etc.)'] or there is another source (ext. ?) of K Cf. 
Mng. E-1 23 (IE, U, Ko), IS MS 338 (IE, U, Ko), AD KJRE 11O-1 (IE, S, U, Tg, Ko, K), � Blz. IET ∀ (IE, A, 
mentions BF, rejects the S cognate [on the basis of Br.’s unc.  hyp. connecting S  
with Ar 'agree, live peacefully with' - not 'imitate']; mentions similar words in other lgs.: 
Austronesian D , Ainu  'two', Sino-Tibetan T  'pair' and Cherkes  'two'), Tk. (p.c.) (Ang, IE); 
 AD AltAD #4  Mng. E-1, � Gr. II #4O4 (  'two') [IE, U, A, Ko, Ai]. 

2244. �� ?? Ø 'to tear' > HS: C: Dhl {EEN}  v. 'tear'  SC: Kz {E}  v. 'bite' ¶ EEN 27, E 
SC 163 (SC  v. 'rend, tear') ⎪⎪ Ch: WCh: AG: Su {J}, Mntl {J} , {ChC} , Kfr {Nt.} , Mntl {J} 

 v. 'tear'  BT: Glm {Sch.} id.  CCh: BM: Hld , Wmd id. ¶ J S 84, Sch. BTL, ChC, 
ChL IE: NaIE , v. 'divide, tear\cut into pieces' > OI ,  'cuts up, 
divides, mows', 'divides; participates'  Gk  'I divide',    'portion, 
sacrifice'  Gl 'monetarius' (lit. 'silver divider')  ? pAl {O} (from  
under the infl. of other verbs in ) > Al  (aor. ) 'divide' ¶ P 175-6, EI 161 [  'cut up, 
divide'], M K II 2O-1, 3, F I 341-2, Billy 13-4, O 54  ≠ BmK 312 (equating the IE √ with S  v. 
'grind', SC {E}  v. 'knock' and K  v. 'break').  

2245. (or ?) 'grass, straw; to cut grass\plants' > HS: S 'straw' > BHb Nb3T3 
, JA [Trg.] an!b6T5 , JEA an!b6iT5 , Sr 'no∫¢e , Ar  'straw', Ak 

'straw, chaff' ('Stroh, Häcksel') ¶ KB 1553, GB 87O, Js. 1645, Lv. T II 524, Sl. 12O3, BK I 193, Sd. 
1354-5 ⎪⎪ ?φ Ch: pAG {Stl. VZCh} , {Hf.}  v. 'harvest' > Gmy {Hf.} , Ang {Hf.} , Su {J} 

id.  ? CCh: Bcm {Sk.} id. ¶ ChC, J S 64, Stl. VZCh ¶¶ The origin of the initial glottalization in 
Ch is not clear K: (1)  'grass' > G  'hay' (K: < , n. act. of  v. 'mow'), G Aj , Mg  

'hay', Lz  'grass'; (2) 'mow' > OG, G , Mg, Lz id. ¶¶ K 94, K2 71, FS K 149-5O, FS E 162-3 



A: NaT °  'straw, husk, chaff' > Nog 'straw', Qzq, ET  'husk, chaff', Qq  'chaff, 
bran', Qrg 'chaff', Shor  'dust of grain, dust of rotten wood' ¶ KrkR 648, Rl. III 1232, MM 
349, Sht. 2O2, Nj. 31O, NogR 353, Jud. 751 ¶ The vw. of the T form may be accounted for by vowel 
harmony (regressive as ): < (possibly from  due to ass. labialization of the vw.) 

IS MS 367 s.v. ' ( )' (HS, K). 
2246. ? Ø  'follow, run, chase' 'beg hard, demand' > HS: WS  > Ar  v. D  'demand 

instantly', MHb  v. G  'search, ask, claim, summon', JA [Trg.]  v. G  'ask, demand, inquire', JEA 
 G  'demand, claim, solicit', Sr  G  'seek, demand, beg; require, claim', Mh   G  (pf. , 

sbjn. ), Jb E/C  G  (pf. , sbjn. ) 'follow'  ¶ BK I 19O-1, Js. 1645, Sl. 1191-2, JPS 6O3-
4, Jo. M 399  D  v. 'beg hard, importune by begging' [× N 'to ask (for), beg'] > Tm  
v. 'beg hard, importune', Ml  'beggar', Tl  v. 'beg humbly, importune', Krx  v. 'beg 
for alms' ¶¶ D #3431A A {DQA} 'run' > [1] T  'run at full speed, rush, gallop' > OT 
{Cl.}  'hasten, be in a hurry', Tk ∆  'galop, run at full speed' ¶ Cl. 443, DTS 542, ET 
VGD 112-4 ⎤⎤⎤  [2] T  > Chg {Bu.}  'run, jump', d   'hare' > OT , MOg 
XIII , MQp XIV , Chg XV , MU , Tki {Cl.}  (sic!), Tk 

, Az , Ggz, Qmq , Tkm , Xlj , Uz (Shch., TL} , ET , Yk 
; T M  'hare' > MM [PP] , [LM] î<v0Ta , [MA] √ , [S] √ , 

[IsV] , WrM , HlM , Ord , Kl , {Rm.} , Dg {Pp.} , {Mr.} , 
Mnr H {T} id., {SM} , MMgl , Brt  'hare, rabbit' ¶ Cl. 447, Rs. W 453, Shch. Zh 
136, TL 164, Bu. I 338, Pp. PP 131, Pp. L II 127O, Pp. MA 343, HJ 145, MED 788, KRS 52O, Iw. 1O7, 
SM 43, T 367, Mr. D 193, Chr. 438 ⎪⎪ Tg (in NrTg)  > Ewk  'catch up with ( )', Lm 

 'go behind so.' ¶ STM II 226 ¶ Tg  (for the expected ) may be due to the infl. of Tg  
'catch' < N  'to catch, seize') ⎪⎪ ?μ pJ {S} 'run' > OJ ), influenced by  
'run' (unless d  from it with the px. ) ¶ S QJ #744 ¶¶ � DQA #2354 [T, M (considered a genetic 
cognate rather than a loan from T), Tg, J], Vld. 255 (M, T)  Qu. , because D  has an alt. et. 

2246a. ???σ  �� 'heel; trample, kick with the heel' > HS: Eg NK 'heel' > DEg  > Cpt: 
Sd , B id. ¶ EG V 262, Er. 625, Vc. 211  A: M  > WrM , HlM , Brt 

 v. 'stamp the feet, trample', Kl {Rm.}  id., {KRS}  'kick with the foot', MM [S}  v. 
'dance' ¶ MED 239, Chr. 214, KRS 191, KW 9O, H 34  It is tempting to adduve here U: ?? OHg fXVII, 
Hg   'tread (on/down), trample' (¶ EWH 1481), but it is more likely to be a d  descendant of  U 
  v. 'trample' (< N 'to trample, crumple, press')  Highly doubtful (esp. for semantic 

reasons).    
2247.  'rock, mountain; top' > HS: B: Ah (pl. ) 'rocher à pic un peu 

surplombant' ¶ Fc. 1919 ⎪⎪ Om {AD}  'mountain' > SOm: Hm {Ldl.} 'mountain' ¶ 
Bnd. AL 135, CR H 42O-5, HWH 324, C SE IV 5O7 ⎪⎪ C: Ag: Xm {BSW}  'up', {R} adv. and postp. 

'up, on',  'im/auf dem Lande',  'upon',  'upper', Bln {R} postp. 'on, above', 
Q {R} 'über, auf'  Bj {R} 'high (Höhe)', 'height', Bj A {AD} 'highland, 
mountainous region', 'high' ¶ Ss. B 61, Ss. PEC 18, Bl. 184, Grg. 118, Brl. 89, Sr. 294, R WB 98, 
R QW 47-8, R Ch II 352, R WBd 223, BSW KhWL 7 ¶¶ Blz. OL (HS  'mountain, rock') ¶¶ Since 
the connection with EC {Ss.} , {AD} 'stone, rock', B  'stone and with Ch  
'stone' remains too qu.  on phonetic and semantic grounds, it has not been taken into account A 
{DQA}  'high, top; mountain' > T  'mountain' ({ADb.} ) > OT , Tkm , Tk , Ggz 

, Az, CrTt , Qzl {Jk.}  , Tv , Tf , Slr , SY, Ln, ET, Xk , Uz , CrTt , 
Qmq, Nog, Qz1, Qq, VTt, Bsh , Qrg , Alt , Tv, Tf , Chv , Chv L id., Yk id., 'forest' ¶ 
ADb. Ttd 52 [#18] (neutralization of T  and ), S AJ 18O [#54], Cl. 463, ET VGD 117, Rs. W 454, 
Ra. 168, Md. 27, 178, Jk. K 31, Dr. TM II 439-4O, Jeg. 254, Fed. II 24O ⎪⎪ M  'above, up' > MM 

([PP] √ , [MA, IM] ), WrM , HlM , Kl 'top, on top of', Dx , Dg , Mnr 
H {T} , {SM} , Mgl {Rm.}  'on, on top of', Dg {Iv.}  'top'; M  > WrM , 
HlM  'higher, upper; highest', Mnr H {SM}  'upper'; M  > WrM , HlM, Brt  
'rise' Ewk , Sln , WrMc  id. ¶ S AJ 239 [#129], MED 242-3, T 328-9, STM I 228-9 ⎪⎪ 
???σ Tg  v. 'fly' > Ewk, Lm, Neg , Orc , Ud , Ul, Nn , WrMc , Mc Sb  id.; 



NrTg: Ewk , Sl, Neg , Lm  'bird' ¶ STM I 228-9 ⎪⎪ pKo  'still more, moreover' > NKo 
id. ¶ S AJ 256, S QK #147, MLC 439 ⎪⎪ pJ  'high, mountain' > OJ high', J: T/Kg , K 

 id; OJ 'mountain', J: T/Kg , K id. ¶ S AJ 271[#162], S QJ #162, Mr. 539, 841 ¶¶ S 
AJ 283 [#188], DQA #2236 ?? U: Sm {Jn.}  (= ) 'das Obere, Oberlauf' > Ne T Y 
{Ter.} dat. sg. 'up, to the sides', Ne T dat. sg. {Ter.}  'up', {Lh.}   'up', Ne T 

 'top, upper', Ne F {Lh.} dat.  'up', En {Cs.}  'top', Slq Tm {KD}  'aufwärts', Slq Ch 
{Cs.} das oben befindliche', Kms {Cs.}  'aufwärts' ¶ Jn. 155, Ter. 699, Cs. 146, 186, 2OO, 
257 If the vocalization hyp. of SDM97 is right, the A vw.  corresponds to U  and seem to 
point to N . In A there is compensatory lengthening of the vw. ({SDM} ) due to the loss of the lr. 

2248. �� ??? 'to listen' > HS: C {AD SF} > EC: Arr {Hw.}  'know' (1s 
, 2s, 3f , 3m ) (× N 'to watch, look at'?); EC  'ear' > LEC {Bl.} 
'ear' > ‘Af 'auricular region', Rn {Oo.}  'ear', {PG}  'ear-drum; hearing (ability to 

hear)', Bn , Sml  'ear' (the vw.  on the analogy of the d  verb ); LEC  v. 
'hear' > Kns, Gdl  'hear', Or {Grg.}, Or H {Ow.} , Or B/O , , Or O , 

, Elm , Arr {Hw.} , Kns  and Sml  (both latter forms with 
sxs. of ben. + caus.) v. 'listen';  also Rn {PG} , {Sim} , Arr , Ya  v. 'hear'; Brj 

'ear' ¶ Ss. B 61, Bl. 137, 248, Grg. 118, Ow. 258, Sr. 294, Sim 19, PG 88, 96, Hw. A 354-5 ⎪⎪ Ch 
: WCh   (or ) > NrBc {Stl.}  v. 'hear' > P’ {MSk.} , Mbr {Sk.} , My {Sk.} 

, Sir {Sk.} id. Bd {ChL} , {IL in ChC} id.  CCh: Tr {Nw. in ChC} id. 
ECh:  Kjk , Kjk , Mnj , Mu {J} , Jg {J} , Brg id.; ? Ke {Eb.} 

 'think' (× N '⇑') ¶ Stl. ZCh 252 [#56], JI II 184-5 , ChC, Blz. LECh #4O  ? A  
({ADb.}  [�ADb.} ]) v. 'listen' > M > WrM  v. 'hear, listen', HlM, Brt id., 
Ord  'hear', ? MM [MA] {Pp.} √  'emit sounds'; M  > MM [S] d  √ , [PP] 
√  'let know, inform', WrM , HlM  id., 'advise' ¶ H 4O, MED 271, Chr. 2O5, Ms. O 

16O, Pp. MA 147, Pp. PP 122 ⎪⎪ ?? NaT (�ADb.} ) v. 'perceive, hear, fell' > OT {Cl.}  v. 
'feel, perceive, notice', Tk  v. 'feel, hear, learn', Az , ET  'feel, learn', Ggz, Tkm , VTt, 
Bsh , CrTt, Qq, Nog, Qrg, Uz, ET  v. 'feel'; Qp Chv L  'feel, notice, hear' ¶ Cl. 567, ET 
VGD 29O, Jeg. 255, Fed. II 241, Rs. W 497, ADb. Ttd 59-6O ⎪⎪ Tg {DQA} °  > WrMc  
'interrogate, investigate a complaint'; but WrMc ,  'collate' may be influenced by or 
borrowed from Chn  'pair; to collate' ¶ STM I 22O ⎪⎪ ??σ,φ pJ {S}  'ask (fragen)' > OJ , 
J: T , K , Kg  ¶ S QJ #1171, Mr. 771 ¶¶ Pp VG 139, ADb. SRAE 18, ADb. Tdt 59-6O, � DQA 
#2268 [A  'listen, perceive' > T, M, J] ¶¶ The loss of N  (or its transformation into ) in T, 
Tg and J is still to be elucidated C  (or ) is likely to go back to a cluster  + . 

2249. 'to flow', (?) 'run quickly' > HS: S °  > Ar G  {BK} 'être liquide et couler', 
{Fr.} 'fluidum fuit, fluxit'; ?? cp. also Ak G  (inf. ) 'übergießen' ¶ BK I 212-3, Fr. I 2O6, Sd. 
13O1 ?σ IE > NaIE  'hurry, run quickly' > OI  'flies, soars'  Gk Hm 

 'I fled',  'I hurry, flee, speed',  'to flee'  OIr {Thr.} 'swift', 'swiftness'  ? Ltv 
 'to dance' ¶ P 187 (IE 'eilen, nacheilen, streben'), M K II 46, Hofm. 61, F I 389-9O, Thr. § 257, � 

Kar. I 217-8, � EI 2O8 [  (prs. ) 'fly; move quickly'] K 'pour' > OG, G 'pour, 

spill', Sv  'liquid', Mg , Lx  v. 'fall'; ?? (acc. to K2) Sv  v. 'exhaust',  'be 
exhausted' ¶ K 98, K 7O, Chx. 5O8, Schm. 115-6  Illich-Svitych (IS MS 347 s.v. ' ' ) 
equates K with the extremely doubtful IE √ 'fließen' (P 175) (which is based on an implausible 
comparison of IIr  'stream' with Arm tamuk 'moist, humid' and Al n. 'fat'). 
Alternative: N  > Ak  'übergießen', IE and K (as above). 

225O. 'fire' > HS: C: ? Bj {R}  'embers, charcoal' EC: ? Sa {R} ,  -a 

'Funken machen; das Feuer sprühen, spritzen'; C Tgy t†) bl id. (the direction of the 
borrowing is not clear; but since the word is isolated in S, the C source is more probable) C  Mb 

vi. 'boil'  ??σ,φ SC: E adduces Brn 'salt [from ashes of burnt reeds]' ¶ E SC 193 
(equates Mb, Dhl and Brn; reconstructs vi. 'burn'), R WBd 64, R S II 358 ⎪⎪ Ch: CCh: Bt {Mch.} 

, BtG {Srp.}  'fire' ECh � 'fire' > Kwn {J} , Ke {Eb.} , Kbl {Cp.}, Ll (Grgs.} , 
Smr {J}  Nd D {J} , Tmk {Cp.} , Kjk  ¶ JI II 139, ChC, Eb. 6, Lk. ZSS 77, 89-93  , 



Blz. LECh #27  K: OG, G (aor. ) 'brandmarken', G 'Brandzeichen, Brandmal, 
Brandeisen', G Kzq 'braten (Zwiebeln in Fett)' ¶ Chx. 277-8 ¶ as   > ? IE (= 

) >  /  (/ ? ) vt. 'burn, kindle' > OI  vt. 'burns, tortures', 
'burnt', 'fire, Brand'  Gk  (< ) 'I light up, make burn, kindle', pfc. 

 'burns' (itr.), pfc. prtc.   OIr {P}  'ich senge, brenne', {P., Vn.}  (< ) 
n. 'kindling', MW  'burn, sinfge', W  ( < before ) v. 'scorch, singe' OHG 

vt. 'burn (up), adurere, exurere, oburere' Lt  'to hang up for drying', Ltv id., vt. 
'to dry' (Lt and Ltv suggest an -grade )  pTc {Ad.}  > Tc: B , A, B  'kindle, ignite, 
light' ¶ P 18O-1, EI 87 (  'kindle, burn, blaze'), M K II 49-5O, Hofm. 5O, Ch. 248-9, F I 343-4, 
Vn. A 1O2, LP § 39.1, YGM-1 166, Kb. 127O, OsS 13O6-7, Frn. 117. Ad. 298-9 U: FU  'fire' 
(× N 'to warm, be warm'?) > Ugr {MF} , {UEW}  > ObU {�Hl.} 'fire' > pVg 

 > Vg: T , LK , MK/NV , P/SV , LL ; pOs  > V/Vy 
, Ty , Y , D/L , Nz/Kz , O id.  Hg  (acc. ) 'fire' ¶ MF 648, UEW 

895-6, Ht. #631 (ObU ) ¶ UEW (l.c.) reconstructs here pUgr or , Ht. #631 
reconstructs pObU , but Helimski (Hl. rHt 73-74) has shown that in stems with front vowels 
there is a pObU distinction between pObU > pVg , pOs ) and pObU > pVg , pOs 

), hence in the stem in question the pObU (as well as pUgr and pFU) medial cns. is In Os 
dialects changes into due to the infl. of the following . Acc. to Hl. rHt 68-9, pVg and pOs 

({�Hl.} ) correspond regularly to Hg. , i.e. go back to pFU [in contradistinction to pVg 
and pOs  ( ) which correspond to Hg and go back to higher pFU vowels]. In the stem in 

question we have to reconstruct pFU  and suppose that Hg  is here from pFU  A: Tg 
> WrMc  v. {Z} 'catch fire', {Hr.} 'brennen (Feuer)', WrMc , Mc Sb v. 'catch fire', 

v. 'make fire', ? Ewk 'burning', ? Ork  'kindling (wood) ( )' ¶ 
STM I 2OO, Hr. 168, 176, Y ##479, 481 D {tr.} 'fire' ({GS} ) vi. 'burn' > Tm , , Ml, Kn  

'fire', Tu 'fire', Tm ,  v. 'be burnt', Kt v. 'be singed, roasted', Td  v. 'be singed', Kn v. 
'burn, scorch, singe', Brh 'scorching, scorching heat' ¶¶ D #3266, GS 2O2 [#511] ¶¶ The quality of 
the D vw. may be due to the infl. of  The initial for the expected in Bj and G may be due to 
infl. of other roots (e.g. G 'brandmarken'). 

2251.  (=  ?) 'to bring, fetch' ( 'to give') > IE > NaIE , (?) 
v. 'give' > OI , Av 'gives', OPrs  'let him give!' Gk  

'gives', pp.  'given'  L v. 'give', pp.  'given' (m. sg.) Arm tam 'I give', aor. etu (< 
NaIE ) OLt 'I give', inf.: Lt  , Ltv 'to give', Pru  'gives' Sl  (1s prs-ft. 

) 'to give' > OCS  / 1s , R  / 1s fut. , SCr  / , Slv , Cz , 
Slk , P 'to give'  ? Clt: ( ) > Brtt {RE}  'give' > OW  'he gave', MW , , 
W , , Crn , MBr , Br  'give' ¶ Acc. to P, NaIE is represented by OI 

, Av 'zu geben', Gk Cp  'er möge geben', inf.  and L , 'dem, de‹s' ⎪⎪ 
? Lc M {ABIv.} v. 'give [?]', Ld  'I give [?]' ¶ P 223-6, EI 224 ( ), M K II 13-4, F I 388-9, 
WH I 36O-3, Ped. CG II 473 (Brtt < ), � LP § 5O6 (Brtt <  + Clt ), RE 99, Slt. 1O5, Frn. 
111-2, ESSJ IV 194-8, SPS II 353-7, Glh. 189-9O, Vs. I 485, Ts. E III 5-11, Gsm. LW 94, 96-7, ABIv I 85 

U v. 'bring, fetch, give' > F , Es , v. 'bring, fetch'  Lp Vfs {Lgc.} , Lp S {N} 
v. 'sell'  pMr {Ker.}  > Er , Mk , ∆ v. 'bring, fetch' pObU {Ht.} 

 > pVg 'holen' > Vg: T , MK/UL/ML/Ss , P  id.); pOs  'bring' > 
Os: V/Vy/Ty , Y , D , K , Nz/O  ? Hg 'lay eggs' 
⎪⎪ pSm {Hl.}  'bring, give', {Jn.} (= {�Jn.} ) 'give' > Ng , imv. , En  'give!', Ne T 

 v. 'give',  'Ersatz, Tausch', Ne F  v. 'give', aor. 'I gave', Slq Tz {KKIH} 
'carry' (' '), Kms 'bringen, holen', Mt {Hl.} ¿  'geben, hergeben' ⎪⎪ pY {IN}  

'give' > Y: K/T {IN}  'give', ? K {Jc.}  id. ¶¶ UEW 529-53O, Coll. 64, Sm. 55O (FU, FP , Ugr 
 'bring'), MF 635-6, Ker. II 171, Ht. #613, Lgc. SL 179, Jn. 145, KKIH 188, Hl. M #93O, IN 247, � 

Rd. UJ 44 [#56] (Y U) A: [1] pKo  > MKo , NKo , Ko Ph 'give me' ¶ Rm. SKE 
247-8, S QK #947, MLC 378 [2] AdS   of A {DQA}  {AD} 'offer food to guests' (<  N 'to 
eat, feed; food', q.v. ffd.- which is the main source, as evidenced by Tg  < N ) ¶¶ DQA #2452 D 



{Pf.} , {Km.} \  ({ GS} ) v. 'bring', v. 'give (to the1st\2nd pers.)' > Tm 
 (imv. ) v. 'give (to the 1st\2nd pers.)', Ml ,  (imv. ) id., Kt , , Td 

, Kdg id., Kn , , v. 'lead or conduct near, bring, give (to the 1st\2nd pers.)', 
Tl ,  v. 'bring', Gnd v. 'bring', Knd , Png, Mnd id., Kui , Ku id., Brh 

, tir-, neg. v. 'give'; Pf. adduces here Krx v. 'send a newly marriage girl out of the 
village' and Mlt id. ¶¶ D ##3O98, 3418, Pf. 18 [#77], Km. 389 [#598] ? HS: ??amb Eg N 

'(Leute, Vieh) herbeibringen, holen' (unless sd  of Eg fMd 'stossen, drängen') ¶ EG V 321; Eg 
may go back to < and (the initial combinations  and do not exist in Eg)  ≠ BmK 275 

(unc. : D √ ÷ S  v. 'convey, take' [interpreted as ]) and 3O5 (unc. : IE and U roots ÷ Eg  
v. 'put, place' and  'present' [interpreted as ,  v. 'give, put, place']; in fact Eg  / is a cognate 
of IE  v. 'put' < N 'to put, to place'), S NSShS #19 (IE, A )   in A  and in D 

 is a hiatus-filling cns. (after the loss of the lr.). A  is due to the lr. (  > A )  � Gr. 
II #174 (  'give') [IE, U, CK + unc.  A, Ko, EA]. 

2252. 'insect, vermine' > HS: ?? B 'worm' (metanalysis reinterpreteing the form as 
n. ag. of ) > Ah , Ty, ETwl , Gh , Sll , Gd , Izd id. ¶ Fc. 
1476, Lf. II #O7O9, GhA 197, Mrc. 261 IE  � 'tick (Ixodes)' > Arm tiz  'tick'  MIr {P}  
(acc. ) [< ) 'stag-beetle' Gmc  (with intensifying gem.  ) 'tick (insect)' > AS 
{Ho., Sw.} id. (P: read  or ), NE  and , NHG Z 'tick'; Gmc  > MLG , OHG 

, MHG , 'tick' ¶ P 187-8, EI 257 [ ], Slt. 335, Ho. 346, Sw. 172, Skeat 646, WrW 
565, Kb. 1243, OsS 1242, Lx. 33O, KM 876 ¶¶ IE  implied by Arm  is not clear A  
'snake, lizard' > pKo {S}   'lizard' > MKo , NKo ¶ S QK #9O9, Nam 162, MLC 
464 ⎪⎪ pJ {S} 'snake, lizard' > OJ , J: T , K , Kg , Y  ¶ S 
QJ #123, Mr. 548 ⎪⎪ ??σ Tg  'sheat-fish' > Sln , Neg , Nn Nh id. ¶¶ DQA 
#22O3 [A ] ???φ K  'mouse' (unless akin to ECh: Ke  'mouse') > OG , G , 

Lz , , Sv  id. ¶¶ K 175, K2 66 ( ), FS K 142 & FS E 154 ( ), Abul. 172, 
Eb. 42 The K cognate is doubtful (because of the irreg. ). 

2253. �� 'to touch' > HS: WS  > BHb  v. G  'strike with the hand', JA  G  id., 
'clap', Tgr G  'clap hands' ¶ KB 1642-3, Lv. T II 554, Js. 1693, Sl. 1229, LH 614-5, L G 595 ⎪⎪ EC: 
Or {Grg.}, Or B/O/Wt {Sr.}  v. 'touch', ? Af  v. 'strike' (× N 'to thrust, stab') ¶ Grg. 
38O, Sr. 394, ≠ Ss. PEC 48 (adduces Rn  and Dsn  v. 'push', cp. N 'to put, set'), PH 177 

IE: NaIE  v. 'touch' > Gt  (3s p. ), MLG  'to touch', ON  (p. ), Dn , Nr 
, MDt  'to take', Sw  'to take, touch, catch'; Scn ME  > NE   Tc B v. 'touch' ¶ 

P 183, EI 595, Fs. 475, Vr. 58O, Hlq. 1158-9, Wn. 5O4-5, Ad. 289, To. DL 529 A  > T , 
{ ADb.} v. 'touch' > OT {Cl.}  v. 'touch, reach', MT [IM] , Tk -, Az , Ggz , XT 
{ADb.} , Qrg, StAlt v. 'touch' Tkm  id., 'hit [the target]', VTt, Bsh  , Uz  v. 'touch 
[undeliberately] ( , )', ET , Tv , Tf , Chv  v. 'touch' ¶ Cl. 476, IS AD #A 
1O, ET VGD 173-5, ADb. Ttd 52 [#4], Ra. 171, Jeg. 249-5O, Fed. II 226 ¶ But OT  v. 'attack' (Cl. 
476) belongs to N 'to attack' (q.v.) IS MS 369 ( ' ' > IE, A, D ). T < N 

(reg. , cp. N 'stand, stop, stay, be' > T  v. 'rise' and N  'to step, tramp' > T 
v. 'trample down'). 

2254. �� or ?) 'bug' > HS: C: pAg  'bugs' > Bln {R} , Xm 
{R} , Q {R}  'bugs', Km {CR} 'bug' ; Ag  Gz {L}  'bedbug'; EthS Sa, Af 
{R}  'bug'  EC: Sa, Af {R} ,  Sml {ZMO}  'bug, weevil, bedbug', Sml N {Abr.} , 
Or {Th.}  (nom. ) 'bug', Or B {Sr.}  , Qbn {L}  'bedbug' ¶ AD SF 53, 273, 
Sr. GBO 222, ZMO 397, Abr. S 155 , L G 573 ⎪⎪ Dhl {E}  'dung beetle' ¶ EEN 8, E 169 ¶ ÷ 
(σ) Brn {E}  'butterfly' (E 169) ⎪⎪ Eg P  'Schlupfwespe (?)' ¶ EG V 336 ⎪⎪ S: JEA {Sl.} Kkt 

 (without vocalization) '∈ worm' ¶ Sl. 12O7, Js. 1663 (K6k2T6  'worm of silk'), Lv. IV 642 
(K6k1T6  'Motte'), Dlm. 42O [ak1k`6T2  'Zernager (Motte)'] D (in SD) 

 ({ GS} , ) 'bedbug' > Kn , , , , , Td , Tu 
, , Krg M , Krb  'bedbug' ¶ D #2996 If the Eg, S and Dhl cognates are valid 

(which is not certain), Ag, EC and D ) may go back to a sx. (whence a N rec. ); 



alternatively, S, Eg and Dhl cognates may have lost the element (metanalysis?) Blz. DA 159 
[#7O] (suggested to add S, Eg and SC to the Ag-EC-D comparison).  

2255. �� 'to suit, be appropriate, fit' > IE  v. 'suit, be fit' > L  'it is proper \ 
seemly \ fitting', ? Um  'decet, is allowed' ⎤  n. abstr. > L 'that which 
adorns or beautifies, distinction, grace'  Vd 'favours, serves, obliges' (   ntr. ÷ L 

)  OIr 'der beste' ⎤ other ds  : ? Gk  'trustworthy; approved, esteemed' (unless 
 'keep an eye upon' [so F I 4O5]) OHG 'to restore',  'richtig', Gt  

'order (Ordnung)', 'to arrange, anordnen', AS  'to determine, judge', ??  
'to prepare, tan' ⎪⎪ Ht {Ts.}  'entsprechen, ähneln' ⎤⎤⎤ ?  IE  (× N 'straight', q.v.) > 
OI  'acts to the satisfaction of', , 'right, southern, able, dexterous', Av  
'(?) macht es (einem) recht',  'right, south'  Gk 'right (dexter)', 'right, 
fortunate, boding good'  pAl {O}  'right (dexter)' > MAl [Bzk.] id. MAl {FB} 

[ ], StAl T , Al {Kf.} , Al ∆ {Huld}: SG , D , A , M id. L 
id., Osc  'dextra est', Um DESTRAM-E 'in dextram',  'in dextro'  OIr , NIr 

/  'right (dexter), Gl , , CltI D , Brtt {RE}  'right (dexter)' > MW 
, W , Crn , OBr, Br  'right' Gt , OHG  'right (dexter)'  Lt id., 

'right hand'  Sl  'right (dexter)' > OCS , Blg , SCr , Slv 
⎪⎪ Ht {Ts.}  'fügen' (im Sinne von 'unternehmen [Kriegszug]'), 'bereiten' ¶¶ P 189-91 & Mn. 

137 (both do not distinguish this √ from homonymous 'nehmen, aufnehmen', {Mn.} v. 'find, 
get'), WH I 346-7, M K II 1O-1, 27, M E I 689-91, 71O, MW 465, F I 366-7, 4O4-6, WH I 33O-1, 346-7, 
Bc. G 315, 332, 349, Pln. II 73O, Thr. § 262, LP §§ 25.4, 323.3, Fs. 471, 476, Ho. 342-3, Kb. 392, 
1243, 1248, OsS 1239, 1242, 1252-3, Schz. 333, Frn. 9O, ESSJ IV 218-9, � Glh. 192-3, Kf. 83, O 67-8, 
Huld 53 (pAl ), RE 122, Flr. 133, Hm. 147, Ts. W 81, Ts. E III 31-2, 4O-3, EI 564 [  (prs. 

) 'take\accept graciously or properly'; no distinction from  'find, get', cf. N 'to 
take'], 271 [  'honor'] D ({ GS} ) v. 'be fit, appropriate, ready' > Tm (ft. stem 

, past stem ) 'be fit\excellent', Ml  v. 'be fit, suit', 'fit', Kt 'preparation of 
half the village lands for sowing', Td  'suitable', Kn (past stem ) v. 'be fit, proper, suit', 

'fit proper', Kdg 'sufficient', Tu 'fit, suitable, worthy', Tl v. 'be proper, fit, 
suitable' ¶¶ D #3OO5, ≠ Km. 373 [#522] (+ unc.  Kui  v. 'be fitting, beautiful', whence unt.  rec. 
of pSD & pCD  > ) HS: S v. 'be straight, in good condition' 
(× 'be straight', q.v. ffd.)  IS MS 355 (' ' : IE, D), IS SS #2.6 (IE, D) BmK 313-
4. 

2256. �� 'to take, carry' (  'to get, possess') > HS: Ch {JS} v. 'take' > WCh {Stl.}  
id. > Ron {J}: DfB  v. 'take, take out', Sha v. 'take' CCh: Msg {Trn.} , Msg G , Msg P 

v. 'take' ?? Ktk: Lgn {Lk.} , Bdm {Lk.} v. 'take' ¶ Stl. ZCh 163 [#167], ChC, ChL, 
JS 261, MB SMSM 112, Lk L 14O, Lk. B 14O ⎪⎪ ? S ° or ° > Ar (n. act. from a d  verbal 
stem) 'épilation, action d'arracher le poil et les plumes' ¶ BK I 213 ¶¶ OS #2388 (  > WCh, CCh 

, ÷ Eg  'grasp, seize', in fact 'to attack') IE  {Mn.} v. 'find, get' ( 'deem, judge'), {P} 
'nehmen, aufnehmen' > YAv  'goods, possessions' ({Brtl.} 'Gegenstand der fahrender Gabe, 
Vermögensstück'),  'rich', KhS  v. 'receive, get (possessions)',  'rich, happy', 
NPrs ñt4"d 'have, possess, keep'  Gk I/Ae/Cr  'I take, accept, expect' (Gk A  
under the infl. of , inf. )  ???σ Sl  v. 'find, meet' (× N 'to follow the tracks', 
q.v. ffd.) ⎪⎪ ? Ht {Ts.}  'fügen, bereiten' (< ) (×  N 'to suit, be appropriate, fit') ¶¶ 
Mn. 137, Brtl. 7O2, 74O, Bai. 157, BM 2O7-8, WP I 783, P 189-19O (all of them do not distinguish this 
√ from the homonymous  v. 'suit, be fit',  N '⇑'), F I 373-4, Ts. W 81, Ts. E III 4O-3, � EI 
564 [  'take\accept graciously or properly'; no distinction from  'be in order', cf. N 

'⇑] A: Tg (= {�Bz.} ) v. 'carry, hold' > Ewk  v. 'carry on one's back, hold', Lm 
 v. 'carry on one's back, take', Ud  v. 'take in one's arms', Ul , Nn Nh , 

Nn KU  'armful' ¶ STM II 2O6-7, Krm. 296 ¶ as : N  >  > Tg D (in 
SD)  v. 'take, pull' ({ GS} ) > Tm  v. 'receive, take', ?  v. 'get, take, obtain, seize', 
? Kt  v. 'pull along or out of', Kn , , v. 'pull' ¶ D #34O7 BmK 313-4 (IE, D + tying in IE 

 'ten'). 



2257. �� 'to show' ( 'say') > HS: S °  (= prm. ?) > Gz (D  pf. ) v. 
'observe, look at' ⎪⎪ Ch: WCh: Ngz {Sch.}  (3s p.) v. 'show, demonstrate' (n. act. , sbjn. 

), Bd {Sch.}  v. 'show'  CCh: BnnM {ChL} , Zm {J}  v. 'show' ¶ JS 227, ChL, 
ChC K  v. 'speak, say' > OG , G id., Mg, Lz  v. 'say', Sv : n. act. {K} {GP} 
(UB)  'to say sth.', 3s aor. {Test.}  'he told him', 3s ft. pfc. {Test.} ¶ K 96-

7, K2 75, FS K 153, FS E 166-7, Chx. 736-8, GP 174, Test. S 22 ¶ < (as ) IE  v. 
'show' (  'say') > OI  (prs. , , ) 'show, indicate', Av id. (  
'shows', imv.  'show!', 2s aor. inj.  'du sollst zeigen') Gk  'I show' L  /  v. 
'say', Osc DEICVM id., 'dixerit', Um , DEITU 'dicito'; d .: L  /  'consecrate, 
dedicate, devote to gods; inaugurate' Gt  'announce', AS  {P} id., {Sw.} 'accuse', ON 

(> ) 'show, communicate',  'show, reveal', OHG  'to say sth. about so., blame, accuse' > 
NHG 'to accuse' ⎦ int.: OHG  > NHG  'to show' ⎪⎪ Ht  '(sich) zeigen, 
präsentieren' ¶ P 188-9, EI 516, Ts. W 89, Ts. E III 3O2-6, M K II 43, F I 355-6, WH I 348-9, Bc. G 315, 
332, Fs. 2O4, Ho. 345-6, Vr. 585, 59O-1, 877, Kb. 1251, OsS 1238-9, 1259-6O, KM 877, Me. WB 56-7 
('show' 'say' in juristic usage) A: Tg + suff. 'to come in sight, appear', 'to be shown' > Ewk 

v. 'appear, come in sight' (of leaves, horns of reindeer'), WrMc {Z} vi. 'sprout' (of shoots, 
sprouts of plants), rise from the ground' ¶ as : N  > (> pre-Tg  > Tg ) ¶ STM II 
391. 

2258. �� 'to tear' > IE: NaIE  (or ) v. 'tear (up), reduce to threads' ({P} 'reißen, 
zerreißen, zerfasern') > Gt 'to tear',  'to destroy', Ic  (1s prs. , pp. ) 'to card 
(wool)', Nr ∆ , 'fasern, zerreißen' ? OI  'fringe of a garment' (× NaIE √  'a 
single hair, tail' > Gt  'a hair', AS  'tail', OIr  'plait, tassel') ¶ P 191, M K II 27, Fs. 47O-1, 
Bv. 785, Ho. 341, Thr. 41 A: Tg  v. 'tear out' > Ewk 'tear out, take away (sth. from so.)', 
Ewk Urm/Ucr  'tear away', Lm (STM: < ) 'tear to pieces', Neg  id. 'tear away, pull 
out\aside', Ul , Nn Nh/B  'tear\pull out', Ud  id., 'tear out\off', WrMc  'tear off \ 
to pieces \ into two parts' ¶ STM II 15O-1 ¶ as : N  > (> pre-Tg    > Tg 

) D (in NED)  v. 'tear off' > Mlt  v. 'nip off (as herbs), cut off (as bamboos)', 
Krx v. 'break a part of a plant with fingers, cull or pluck a leaf' ¶ D #3479, Pf. 192 ?? HS: WS 

 v. 'tear away, pull, draw' > BHb  G  (pf. qt2n! ) id., D  (pf. qT4n% ) v. 'tear 
apart, tear out', Ar  G  v. 'pull off, draw off', ? Gz G  v. 'pull' ¶ Here there may be 
contamination with other verbal roots beginning with , such as  'ausreißen',  v. 'tear'). 
The initial  may be a former px. ¶ BDB #5423, KB 695, L G 4O7. 

2259. �� 'finger', 'one' > HS: C: EC  'one' > Or T {Mrn.} m. 
'one', f. 'one', Or {Grg.} , Or B/Wt {Sr.} , Or O {Sr.} , Or H {Ow.} 

, Arr {Hw.} m., f. 'one', Elm , f. , Dsn , , Kns {BlSO} 
, Ged {Hd.} 'one', ? Sa {R}  'one', ? Af {PH} (f. ) 'one thing, something, 

anything', ? Af {R}  'solus, each', Rn 'one by one, one at a time' Ag: Bln {R} , 
Xm {R}  'alone, solus' ¶ Grg. 377, Sr. 391, 393, Ow. 9O, Hw. A 396-7, BlSO 189, 197, Hd. 1O7, PH 
2OO, R WB 344, PG 274 , To. DL 529, Blz. DL s.v. 'one'  ⎪⎪ Ch: CCh 'one' > Dgh {Frk.} 

, Ngs {IL} , Msy {Mch.} , Db {Lnh.} , Gdr {Mch.} , Lgn {Lk.}  
'one' ¶ JI II 262-3, ChC, ChL [ K: pGZ  'span (the distance from the end of the thumb and 
the end of the little finger of the spread hand)' > OG , G , Mg , , Lz 

, ,  id. ¶ K 138 & K2 126-7 ( ), FS K 223-4 & FS E 426 ( ) ] IE: 
NaIE  'finger' > L , EpL id.  Gmc (< ): ON , OHG , NHG Z , 
MLG , NGr M/S , MDt , Dt , AS , 'toe', NE   ? amb Gk , Gk B 

 'finger', unless it is from  < IE (÷ OHG z  'spike, sharp point' > NHG 
Z , as supposed by J. Hofmann) ¶¶ Bc. 239-4O, WH I 351, F I 344-5, Ch. 249-5O, Hofm. 51, Bois. 
164, Vr. 578-9, Vr. N 726, Ho. 341-2, Kb. 1242, 1254, OsS 1236, 1281, KM 877 ¶¶ The IE diphthong 

 may be explained by postulating a phoneme in N ( ) or by supposing an infl. of the 
verb  v. 'show' (< N 'to show', q.v.); another possibility:  'finger'  v. 
'show' A: NaT  'only, alone' > OT {Cl.}  'only', Chg 'only, alone', Tk  'only; odd', 



'alone', Tkm  'odd (number)', Az id., 'alone', Qzq  'only' ¶ Cl. 475, Rs. W 47O, Hüs. 
287, MM 341 Gil: Gil ES {Blz. ?}  'finger' N  is suggested by IE ( ) and by T (length 
of the vw.: N  > T ). The fortis  in T (suggesting an earlier ) may have been influenced 
by the internal cns. ( > T ). Another possible solution is to separate the √ for 'finger' 
( > IE, K) from that for 'one' (  > HS, T)  � Blz. KM 137 [#18] (equates Gil  
with K, HS and A words for 'span, hand', see N � Gr. II #150 (  'finger') [IE, A, Ko, Ai, Gil + unc.  
CK, J].. 

226O.  'to shake, wave' > HS: CS id. > Ar (pf.  'agiter, secouer', BHb Mil`5T2l6T2 
 'waving palm-branches' (?) (Cant. 5.11) (the meaning established on the ev. of some early 

translations: [LXX] , [Vulg.] ) ¶ GB 88O, BDB 1O68, KB 16O3-4, BK I 2O3 ? IE: 
NaIE , ??  vi. 'shake, swing' > AS 'unsteady, heaving (ship); precarious', 

'schwanken, wackeln, unsicher sein', MDt  'to stagger, reel, swing', Dt id., 'be 
irresolute', Nr  'shaky, unsteady, tottering', Sw  'to hobble, toddle' ?? Lt (prs. ) 
'to linger, loiter, delay',  'to wander, drag oneself along' ?φ  OI  'swing, litter',  
'rocks about like a swing, moves to and fro', 'swung, shaken, tossed' (unless borrowed from an 
Austronesian lge., as supposed by M) ¶¶ WP I 8O9, P193-4, Ho. 343, Sw. 171, Vr. N 743, � Hlq. 1241, 
MW 498, M K II 67, Frn. 88 (connects   with IE  'long') A , {IS} > NaT  > OT 
{Cl.}  v. 'flutter, palpitate, pulsate' (in ds  :  id., 'to struggle', [MhK]  v. 'flutter': 

 'the bird flutttered its wings'; [MgK] v. 'flutter' [cooperative]: 
'the bird all fluttered together'), XwT XIV  v. 'struggle, flutter', OOsm XIV-XVI 

 v. 'flutter, palpitate', Tk Kn 'to flounder in water' (of so. who cannot swim), 
Tv vi. 'to spread' (of wings), 'to flap wings', Yk n. act. 'swinging',  'take 
wing' ¶ Cl. 493, IS AD 47, SDD I 396 ⎪⎪ M  > WrM , HlM v. 'beckon, wave the hand', 
Kl 'winken, schwingen'; M 'wave\swing one’s hand\arm' > MM [MA]  v. 'make a 
sign', WrM , HlM, Brt  v. 'raise the hand in order to strike, brandish, swing, wield', M 

Tlt/Alt {Rl.}  '(die Hand, die Peitsche) zum Schlage aufheben, schwingen, in der Luftbewegen' 
¶ KW 74, Pp. MA 138, MED 224, Chr. 183, Rl. III 879 ¶¶ IS AD 47, Pp. AU 1OO, Rm. VMT 57  IS SS 
32O [#2.2], IS MS 369 (' ( )' : HS, IE, A). S IE  and M  seem to go back to a 
reduplicated N stem . 

2261.  'to cut (split, trim, cleave)' > K: pGZ v. 'plane, trim, shave, hew' (× N  'to 

rough-hew, to chisel, to cut into slices') > G , Mg  ¶ K 9O-1, K2 66-7, FS K 143, FS E 155 IE: 
NaIE v. 'cleave, carve' ({P} 'spalten, schnitzen, kunstvoll bebauen') (× N  '⇑') > OI  vi. 
'bursts, cracks' (semantic infl. of  'bursts, splits, springt entzwei'),  'causes to burst', 

'part, piece, half'  Gk (int.)  'work cunningly, embellish',   
'cunningly\curiously wrought'  pAl {O}  (adj. with  IE ) > Al 'distinguish, 
discern', {BFU} 'scheiden, teilen', {Kf.}   L  v. 'hew with an axe' (× IE  v. 'split') ? OIr 

'form, image', OW , W 'imago, figura, effigies' (× IE  '⇑'  ON  'carve, cut', NLG 
'Lumpen, Fetzen'  ? Arm {WP, P} to¬em 'präge ein, brenne ein' (if from [as WP & P  

Scheft.], unless it is a sd of  v. 'thread, string, arrange' (  'write'),  N  v. 'line up')  Lt 
 'part', ,  v. 'divide',  'share, destiny', Ltv , ∆  'part, share', Lt 

 'moon in its last quarter' (  is 'half',  is 'moon'), Pru  'divide' Sl  
'part, share' > RChS, OR  , R, Uk , P id., 'destiny', OCz 'happily, with success' ¶ P 
194-6, EI 143 (  'carve, split, cut'), M K II 24-5, F I 339-4O, WH I 364-6, Vr. 586, LP § 19, Frn. 81-
2, Kf. 75, O 55, Frn. 81-2, ESSJ V 62-3, SPS IV 81-2, ≠ WP I 8O9-12 A v. 'split' > M  v. 
'burst or crack asunder, go to pieces, split, break' > WrM , HlM  id., WrM , 
HlM  'split, cracked; crack, cleft, crevice', Kl  'deep scratch', {Rm.}  'tiefer 
Riss', ¶ MED 248, KRS 196, KW 87 ⎪⎪ Tg  v. 'split' [× N  'to prick'?] > Ewk v. 
'split\chop into pieces', Lm  v. 'separate, chop into pieces', Lm Sk 'split, chop (a tree) into 
pieces', Nn  v. 'split (reed in order to plait mats)', WrMc  vi. 'separate', Mc Sb  'be 
disconnected \ ripped off; come off, go off, peel off', Jrc {Md.} , {Kiy.}  v. 'separate' ¶ STM I 
232-3, Y ##12OO, 1713, Kiy. 119 [#39O], Md. ChF 136 ¶¶ � ADb. 58 [#11], � SDM97 (A 'to 



split, divide, differentiate', incl. M, Tg), � DQA #2227 (A  'split, strike' > incl. M, Tg) D  > 
Mlt  v. 'cut off' ¶¶ � D #3124 HS: d : WS  'furrow' > BHb Ml3T3 , JA {Dlm., 
KB, Js.} am1l6T2  (and [Trg.] {Lv., Js.} am1l1T6 ) Ar µlaTa , Gz id. ¶ KB 16O2, 
Dlm. 421, Lv. T II 54O, Js. 1672, BK I 2O5, L G 574-5 ¶¶ It is originally a deverbal derived noun with 
the nominal sx.  M, Tg  and D  suggest pN   AD GD #125 & DQA l.c. (IE, A), IS MS 
36O (' ' : IE, A, ? K, ? HS [C]), IS SS #2.12  � Gr. II #218 (  'hurt') [IE, A + unc.  CK]. 

2262. ��  'to be\make foolish, deceive' > HS: S ° > BHb  Sh  pf. 3m lt3e4 , 2m 
T1l6t2e4 , ip. 3pm ul`t4e1i^ ) v. 'deceive, cheat' ¶ GB 879, KB 16O2 IE: NaIE  {P} 
'listig schädeln',  'lure' > Gk  'cunning contrivence for deceiving\catching',  vt. 
'beguile, ensnare, take by craft'  L (G ) 'fraud, deceit, guile', Osc acc. DOLOM 'dolum' (L and 
Osc  Gk?)  OIr  'snare', NIr  'snare, fishing net', OIr , 'deceit', NIr  'sorcery', W † 

 (pl. ) {YGM} 'loop', {Mn.} 'noose'  ON n. 'deceit, cunning (Betrug, List)',  'to entice, 
deceive' ¶ P 193, Mn. 154, WH I 366-7, Bc. G 315, F I 4O7-8, Dnn. 255, YGM-1 193, Vr. 58O-1 A: 
NaT [{ADb.} ] 'mad, fool' > OT Og [MhK]  'stupid', Tk , Tkm , 
Ggz, CrTt, Qmq , VTt , Qrg 'mad', Az , Nog , Blq , Bsh id., 'stupid'; NaT 

 > OT  'lunatic, mad', Tkm id., Uz id., 'stupid', ET ∆ {Jr.} , Qrg  'fool, 
foolish', Qq  'extravagant, crazy' ¶ Cl. 493, MKD 184, DTS 551, ET VGD 214-7, Jr. 3O2, TkR 3OO, 
Hüs. 1O2, UzR 422, ADb. Ttd 61 [#16] ¶ The variant  may be due to the infl. of the reflex of 
A  'crazy, stupid' < N  'to be mad, stupid' ¶ The long vw. in T  needs 
explanation (Ersatzdehnung   < ?). 

2263. �  'to rough-hew, to chisel (behauen), to cut into slices' > K: pGZ v. 'plane, 
trim, shave, hew' (×  'to bore, pierce', q.v. ffd.) IE: NaIE v. 'cleave, carve' ({P} 'spalten, 
schnitzen, kunstvoll bebauen') (× N  '⇑', q.v. ffd.) A: NaT  'zurechtschneiden', cut into 
slices\strips' > OT {Cl.}  v. 'cut into slices', Tk , Ggz 'divide in pieces \ parts \ stripes', Tkm 

 'cut into segments \ slices \ stripes', MOg [L] 'cut to pieces', Ggz, Az 'slice', Bsh , 
Qmq, Qzq, Qrg, Alt, Ln, ET, Uz , Qzl, Xk , Yk , Chv  'cut into hunks \ stripes', VTt  id., 
'chop sticks, cut up leather to thongs', Tv  v. 'saw up (a log to boards), cut up (leather to thongs)', 
Tf  'cut up to long narrow stripes \ slices' ¶ Chv  < pT  due to the palatalizing infl. of the vw. 

¶ Rs. W 49O-1, IS AD 39, ET VGD 23O-1, TkR 27O, TrR 232, GRMS 145 ¶ × pA {SDM95}  v. 
'split, divide, differentiate' (> M  'space between', Tg  v. 'split, divide', pKo  'be 
different', pJ  v. 'differ') ¶ SDM95 s.v. .

2264. ��  'to tell (a story), pronounce magic\ritual texts' > HS: S °  > Ar  'magic art, 
witchcraft', ? °  (×  N  'to shout, call') > Ar :  'he read (a book), recited 
(sth.)',  'reading, recital' (unless G  'follow') [¶ Blz. KM 122 tried to equate it with Ak 

 v. 'pronounce distinctly' (untenable because Ak  goes back to in the presence of or 
)] ⎪⎪ ? B °  > Shw {Hy.}  v. 'speak, talk' ⎪⎪ ? C: Ag: Bln/Q {R} , Xm {R} , Km {CR}  

'medicine, drug (Arznei)'  EC: Sml {DSI, ZMO}  'decision, advice, opinion, proposal', {DSI}  v. 
'decide, advise', {ZMO} rule, govern', Sml N {Abr.}  'decision'  SC: Kz {E} 'court case' ¶ R WB 
338, Abr. S 234, DSI 574-5, ZMO 385-6, E SC 325 IE 'tell, narrate, pronounce ritual texts' > Ht 

 v. 'invoke (gods)', Lc M {KrlSh}  '(heathen) priest' (× N  '⇑' [q.v.]) ⎪⎪ Gmc  
'narration',  'to tell, narrate' > ON 'speech, conversation', AS  'narration' (> NE ), 
MLG  'speech', MDt , 'speech, language', Dt  'language, speech', OHG 'tale'; ON 

'to speak, talk', AS 'enumerate; consider (a thing to be so-and-so)', 'to narrate' ¶ P 
193, Ts. IAH 265, Ts. E III 58-6O, KrlSh. XLJ 86, Vr. 58O-1, Vr. N 718, Ho. 342, 344, Kb. 1239, OsS 
1226, ≠ Pol. ONRT 661, GI 8O8 (fn. 1) U: FU (att. in Ugr) 'witchcraft' > Hg  'sorcerer, 
shaman; Zauberpferd' ObU  > pOs ({�Hl.} )> Os: N  'giant' (  'sorcerer'), 

'mit Zauberkraft', Vy  'fever', Kz  'Hilfe; Linderung (bei einer Krankheit, in der 
Armut)', 'without effort, without noise; suddenly'; pVg  > Vg N 'leicht, 
einfach' (  *'by witchcraft') ¶ UEW 895, Ht. 188 [#637]  May be (but not necessarily is) connected 
with N  'to line up' (q.v.)   IE has lost its original glide  due to a law elimiting clusters 
of two sonants  AD NM #124, S CNM 9 (÷÷ ST) , � Blz. KM 122 [#27] [S, C, B, IE + reflexes of  



'to line up' + unconvincingly: Tg 'narrating, folk tale' (which should be better referred to N 
 '⇑'), Ak  'pronounce distinctly' (  points to a S  or ) .  

2265. �  'to line up' ( 'to count'?) > K: pGZ  v. 'count' > G , Mg  
( G?) id. ¶ Fn. KW-2 42 [#6], Chx. 487-8 IE: NaIE � 'row, thread' > Arm to¬ 'row', 
to¬em v. 'thread, string' Gmc  'counting, narration',  'to count, tell' [× N  'to tell 
(a story), produce magic\ritual texts', q.v. ffd.] > AS  'series',  'number',  'number, series', 
OHG 'row, number, counting, account', NHG Z  'number'; OHG , NHG 'to count' ¶ P 
193, Vr. 58O-1, Kb. 1239, OsS 1226, KM 872, Bedr. 7O7, EI 397 (  'aim, compute')  The meaning 
'narration, to talk' (as in Gmc) has a double origin: it goes back both to  'to line up' (cp. 

) and to 'to pronounce magical texts'. An alt. solution is to assume that these 
two N etymons are identical:  'to line up'  'to narrate, tell (a story)'  'pronounce magic\ritual 
formulas'  � Blz. 122 [#27] (incl.  K, IE; see above s.v.  'to tell (a story), pronounce 
magic\ritual texts'

2266. ??   'hang' > HS:  'hang' (KB: '(an)hängen') > Hb G  (pf. el1T1 , pp. iulT1 
), IA  id., JA [Trg.]  G  'lift up, hang', JEA G  'hang, suspend', Ak  D  'behängen' 

¶ KB 16O1, Js. 1671, Lv. T II 539, Sl. 12O8-9, Sd. 1369 ⎪⎪ ECh: Ndam D {J} , Ll {Grgs.}  'hang' 
¶ ChC ¶¶ OS #508  A: pKo  'hang, fasten' > MKo , NKo  ¶ S QK #952, Nam 140, MLC 
403 ⎪⎪ pJ  vi 'hang' > OJ , J: T , K/Kg ¶ S QJ #1159, Mr. 764 ¶¶ DQA #2386 (A 

 'hang, strap'; Ko, J + unc. σ M  'belt for trousers' and Tg  'belt')  � Gr. II #196 (  
'hang') [A, Ko, J, Ai + err. IE + unc.  M, Tg]. 

2267.  (or ) 'to fill, pile up; full' > HS: EC  v. 'pile up' [× N (or ) 
'stone, heap of stones'??] > Sml, Or, Kns , Bs  id., HEC  v. 'pile up, stack' (of grain) > Brj 
{Hd.} id., Ged {Hd.}  id., {L}  v. 'heap', Sd {Gs., Hd.}  v. 'pile up'  ???σ SC: Kz {E}  v. 
'grow' ¶ Ss. B 18O, Bl. 185, AD GDS #7.19, Abr. S 24O, Grg. 381, L M 54, Hd. 113, 223, 263, 396, Gs. 
318, E SC 168 ⎪⎪ NrOm: Ym {C}  'fare i covoni, ammucchiare', {Wdk.} v. 'heap up', Mch {L} 

 'heap, pile' ¶ L M 54, C SE III 83, Wdk. BY 137 ⎪⎪ Ch: WCh: Hs  'heap, crowd', Ang {Flk.}  
'a swelling', {J}  'swelling after a bit by a fly'  ECh: Ke {Eb.}  'völlig' ¶ Abr. H 897, Eb. 97, Flk. 
s.v. , ChC ⎪⎪ ?σ B: Ah  'swell, inflate' ¶¶ � Tk. SCC 79 [#6.2] (C, Om, Ch + unc.  Eg  
'hochheben, hold up, support', Ar  'hill' and JA  'high' [actually pp. 'lifted up, exalted'  
'high', cf. N  '⇑']) K °  > G  'zur Reife kommen, reif werden (z. B. Früchte)' (  * 
'become full') ¶ Chx. 474 A > T v. 'be filled, be full' > OT {Cl.} id., Tkm , Tk , 
Az, Ggz , VTt, Bsh , CrTt, Qry, Nog, Qzq, Qq, Qrg, ET, Ln, Alt, Xk , Uz , Chv L , Tv 

, Tf , Yk  id., Tf  vi. 'come to an end, be done, be filled'; T d   'full' > OT {Cl.} , 
Tk , Az, Ggz , Tkm, XT {ADb.} , Nog, Qzq, Qq , Blq, Yk , VTt, Bsh  , Qrg, Alt 

, Uz , Tv  'full. filled', Yk  v. 'fill, fulfill'; T Ewk  'full' ¶ IS AD 4O, ADb. Ttd 61 
[#9], Rs. W 486, ET VGD 257-9, Jeg. 256, Fed. II 242-3, Ra. 173, JkR 389, 4O2, Pek. 2819-2O, Rl. III 
1191-3, DTS 172-3 ⎪⎪ Tg  v. 'fill' > Neg  'full, whole', WrMc  'pour in, fill the 
cup, add (wine)' ¶ STM II 195 ⎪⎪?? pJ  'be sufficient, full' > OJ , J: T , K , Kg  ¶ S 
QJ 158, Mr. 764 ¶¶ ≠ But S AJ and DQA #229 equate the T and J stems with Tg  'full' and pKo 

 v. 'be sufficient, enough' and reconstruct pA  'full, to fill'. 
2268. � Ø  '(back of the) neck, shoulders' > HS: S °  'neck' > Ar  'longueur du cou, de 

l'encolure',  G  (pf. , ip. ) 'avoir un long cou, une encolure longue'; in Ar the semantic 
component of 'length' is probably due to the infl. of the paronymous √  v. 'be tall' (as in the 
word  'tall') ¶ BK I 2O4, L G 574, Di. 552, Sd. 1369-7O ⎪⎪ ???φ C: SLEC {Bl.}  'back (dorsum)' > 
Kns id., Sml N {Abr.} id., 'on', Sml {ZMI} 'top, surface; on, above' ¶ Bl. 177, Abr. S 68, ZMI 
1OO  IE (att. in Blt) °  'upper arm'  > Ltv ∆  'Stamm des 
Baums, Stange', Lt  'forearm' ({P} 'Röhrenknochen, Schienbein'), Ltv  'Oberarm', 

'forearm (Oberarm)', ∆ 'Schienbein'; (× N 'to gouge, dig, cut through'??): Lt 
'lever, crow-bar', Pru "Durchschlag" 'crow-bar (for punching holes)' ¶ P 246, Frn. 

81, En. 156, Tp. P A-D 291-4, ME I 434, 454, 466-7, PiesS 128, 144 A 'shoulders, shoulder-
blade' > NaT  'upper part of the back; back (dorsum)' > Tk 'back (dorsum)', ∆ , Az 

id., 'back part', Az Tbr/Erz {Foy}  'part of the back between the shoulders', Tkm † 'back 



part', Tkm ∆ {Mux.}  'back' ¶ IS AD 47, Rs. W 13O, ET VGD 131-2, ADb. SR 141-2, Az. 95, Foy AS II 
213, Mux. 234 ⎪⎪ M {Lg.}  'shoulder-blade, the hinder part of the shoulder' > MM [MA, IM] vL"d 

, [IsV] vuL0"daa  (sic!), WrM , HlM  'shoulderblade', Brt , MMgl  ({Lg.} [ ]), 
Mgl {Rm.} , Dg id., Dx , Ba , Mnr H {SM}  'shoulder (épaule), shoulderblade', Kl 

, {Rm.} a 'sholuderblade'; M Chg id.; M ({ADb.} ) 'horse’s withers ( ); 
fat under a horse's mane' (ADb.: adj.) > WrM {Kow.}  'nuque, le dessus de cou (des chevaux, 
des mulets)', Kl , HlM  'fat under a horse's mane', Brt 'horse’s withers' ¶ 
IS AD 47, MED 226-7, ADb. MSR 9 [#1O], Pp. MA 138, 435, KW 73, Rm. M 27, Iw. 97, Lg. VMI 25, SM 
42, T 327, T BJ 138, T DnJ 117, T DgJ 134, KRS 178, 18O, Chr. 183-4, Kow. 1632, 1635 ⎪⎪ Tg: Ewk 

 'shoulder-balde of reindeer\elk' ( M?) ¶ STM I 195 ⎪⎪ ?σ pKo {S}  'wing of a saddle' 
(unless d  from  'hang', as supposed by MLC) > MKo  id., NKo  'mudguards hanging on 
either sides of a horse; two sideboards of a coffin' ¶ S QK #857, Nam 141, MLC 382 ⎪⎪ pJ {S} √  
'hand, arm' > OJ , J: T/Kg , K , Ns , Sh , Ht , Y ¶ S AJ 266, S QJ #35, Mr. 545 ¶¶ IS AD 
47, STM l.c., ≠ ADb. SRAE 445 [M ÷ T  'fat under the mane of a horse'; A ({�ADb.} )], 
DQA #362 [A  'wing, shoulderblade'] D (in SD)  ({ GS} ) 'shoulder, arm' > Tm  
'shoulder, arm', Ml  'shoulder', Kt  'upper arm (elbow to shoulder)', Td  'bangle worn 
on upper arm', Kn , Tu  'arm' ¶ D #3564  SD rounded  is probably due to regr. as   
IS MS 355 (' ': A-D). 

2269. � Ø  'to be long' > HS: S °  v. 'be tall, long' (× N Ø  'tip, sprout, sth. 
protruding, summit') > Ar  'tall', ? 'high\elevated land\ground'; a merger of v. 'be 
tall, long' with the homonymous S root 'neck' is represented in the Ar verb  (pf. , ip. 

) 'avoir un long cou, une encolure longue' ¶ BK I 2O4 IE: [1]  > NaIE 'long' > Sl 
{ESSJ} , {Bern., SPS} 'length' > OCz, Cz , LLs , OP id.; Sl (1s prs. ) 'to 
prolong, make longer' > OCS   ( ' ' =  'to speak long', lit. 
'to prolong the speech'), R  'to prolong, make longer', SCr † id.. Cz , R ∆  'to 
prolong, postpone', R rf.  'to last'; Sl  'length' > R , SCr † , R  
'long'  Gmc: Nr ∆  'zögern, warten' ⎤⎤⎤ [2]  'long' > NaIE > OI 

, Av , , OPrs , Oss I/D  'long'  Gk id.  ?σ Gmc: Gt  
'firm, steady', OSx 'very' Blt (with unexplained loss of ): Lt , Ltv , Ytv  'long', Pru 

 'for a long time, diu' Sl  (dadj. ) 'long' > OCS , R , 
Blg , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R   'long', R  'is long' ⎪⎪ Ht 

 'long' (of time and space) ⎤⎤⎤ [3]  'long' > L  Gt , ON , OHG, NHG, AS  
'long', NE  MPrs id.  pAl {O}  'long' (< ) > Al , ∆ ¶ P 196-7, EI 357 
(  &  'ling'), F I 4O6-7, Frn. 183-4, Zink. LJZ I 73, En. 183, Tp. P I-K 4O-1, Bern. I 
251-3, StSS 189, 52O, SPS V 215-6, 219-2O, Glh. 2O9-1O, ESSJ V 2O7-12, M K II 47, Ab. I 344-5, Fs. 
482-3, Hs. S 76, Kb. 588, Ts. W 82-3, Ts. E III 61-5, ABIv. II 111-2, Vr. 345, Fs. 318, O 13O-1 A 
°  '(to be) wide, broad' > M: WrM , HlM  'large, vast, spacious, wide', MM [MA] 

v. 'open wide',  v. 'spread', WrM {Pp.} 'ausbreiten', {MED} v. 'spread', HlM  
id., WrM , HlM  'extensive, vast', Mnr {T} vt. 'spread, unfold', Mnr H {SM}  
'étendre, déployer, étaler, dérouler'; M Yk 'abundant, vast', Ewk  
'vast' ¶ MED 248-9, Pp. MA 14O-1, T 328, SM 52 ¶¶ STM I 233-4, ≠ Pp. VG 22 (considers Ewk  to 
be an inherited Tg word and a cognate of M  rather than a loan)  � IS MS 339 (  
'long') and IS SS #2.13 (in both: A, IE, S [non-existent Ar ])  ≠ Gr. II #249 (  'long') [IE, CK + 
err. A  'wide']. 

227O. �  'to hit, to damage, be damaged' > HS: S °  > Ar G  (ip. , pf. ) 'périr; 
être triste et chagrin' IE (mt )  > NaIE  v. 'damage, destroy' > Gk  'I 
destroy, damage',  'destroyed',  'sinnesgestört'  L  v. 'ache' ( 'it 
hurts me', '(one's) head aches',  'pain', but not  'blot out, efface' (where  is a 
px.)  Ltv  'wear out', ∆ {ME} 'quälen, ∆ {ME}  'es ist eine Schande' ¶¶ ≠ P 194-5, F I 378, 
WH I 335-6, 364, ME I 463, � Kar. I 2O8-9 ¶¶ L and Ltv < IE × IE  v. 'split' [< N  'to 
cut (split, trim, cleave)'] U: FU (att. in Vg) ° > Vg N {Mu.}  'illness, contagious 



disease' ¶ MK 621 ??φ A  > T: [1] T  'damage, ruin' > OT  v. 'damage, pillage', Chg 
≥XV  'pillage', Tk , Az, Ggz  'bite' (of animals), Chv ∆  id., 'kill (an animal)' (of 
predators) ⎤ [2] Here (?) also NaT  'bite' (of animals), 'bite to death', Tkm , Az, Uz, Qrg 

, Yk 'plunder', Xk  v. 'ruin, destroy', Alt  id., 'plunder; scold, abuse' ⎤  in several lgs. 
these two verbs coalesced: MQp XIV-XV, OOsm ≤XIV 'bite, tear; plunder', VTt, Bsh, Qzq, Qq, Nog, 
Qmq  'plunder', 'bite' (of animals)' ⎤  T M (×  N  'to lift up, carry', q.v.): MM [S, MA] 

, Kl {Rm.} a  v. 'plunder', WrM , HlM  v. 'take away, confiscate, plunder; ruin', Ord 
 'piller et casser les objets'; M  WrMc  'confiscate' ¶ Cl. 492, ET VGD 134-7,Rs. W 458, Jeg. 

256, BT 14O, Pek. 2533, MED 771, H 144, Pp. MA 339, KW 376 ⎪⎪ ?σ pKo {S} √  'lure, seduce, 
coax' > MKo √ , NKo   ¶ S QK #624, Nam 139, MLC 4O4 ⎪⎪ ?σ pJ {S}  'deceive, lure' 
> OJ , J: T ¶ S QJ #57O ¶¶ DQA #2321 [A  'to plunder, seduce'] ¶¶ If the original 
menaing of the A root is 'to plunder, seduce' and its from is , its N connection become highly 
qu.  (for semantic reasons and because A  does not go back to N ) D  v. 'beat, hit' > Tm 

 v. 'beat, crush', Ml  'a blow, stroke, beating', Tu  v. 'slap, beat', Tl ∆  v. 'strike', 
Knd  v. 'strike, hit' ¶¶ D #31O5  Cf. Blz. SNE I #7 (IE, ?U + ÷ HS  'weak'). 

2271. ��  ¬ 'cold season, rain' > IE: NaIE 'rain, dew' > Arm  te¬ 'heavy rain', 
te¬am, -em, -um v. 'cause to rain heavily, open the windows of heaven'  OIr {P} 'dew', 
MBr, Br 'moist' ('humide') ¶ P 196, �σ EI 2O7 (  'flow'), Ern. 151, Hm. 149, Bedr. 697-8, ≠ Ach. 
IV 392 U: FU  'winter' > F  (gen. ), Es , Lv , Lv W   pLp {Lr.}   id. > 
Lp: N {N} , L {LLO} , S {Hs.}  Vfs {Lgc.} , Kld  pMr {Ker.} 

 > Er , Mk id. Chr: KB Uf , B id. Prm {LG} > Z , Yz id.  
ObU {Ht.}  'winter' > Vg > Vg: T , LK/MK/UK/NV , P/SV/LL , UL/Ss 

'winter', LK/MK/Ss  'in winter', P , UL  'Winterdorf'; pOs  ({�Hl.} ) 
'winter' > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , Nz , Kz , O Hg  (acc. ) id. ¶ UEW 
516, Coll. 118, Coll. CG 414, Db. OS x, Sm. 55O (FU , FP , Ugr ), MF 625-6, It. 
#271, Kt. 429, LG 283, Lr. #1223, Lgc. #7728, Hs. 4O3-4, SaR 344, Ker. II 166, Ht. #635 ? A: NaT 

 'hail' > Tk , Az , Ggz  (the vl.  is still to be explained), Tkm { TkR TkmRS , TDS} 

(not , as in AB and Rs. W), XT {ADb.} , Xlj , Kü {Rl.} , Tv , Yk ¶ IS AD 42 
[#24], Rl. III 1196, Rs. W 486, TkR 278, TDS 264, DT 2O8, ET VGD 26O-1, ADb. Ttd 61 [#5], TvR 17O 
¶ IS reconstructs  ({�IS} ) on the basis of alleged variations (observed in Ggz , Tk Rh 

 and MT [L] {presumably Türkmäni} ). But the Og lgs. of the Balkans (Ggz and the Balkan Tk 
dialects) are known to have been preceded in the Balcans by those of the pre-Oghuz Pächänäg-

: 
was lost) [  Mng. TLP 11, 32-4], so that in Ggz and Tk Rh may be a Qp loanword, while the 

supposed Türkmäni identity of the gloss from the Leiden Glossary is highly qu.  Hence IS's 
conclusion referring this word to the -group is hardly reliable ¶ S CNM 6 on my T : "Turk. 

 [no ]". A misunderstanding: my lax T  = {S} . The pT vw. was short, as proved by Tkm 
 (TkR 278, TDS 264) ⎪⎪ ? OJ  'icicle' ¶ S CNM 6 ?? Attention should be paid to Gil A  (/ 
) 'autumn' and / ) 'winter' ¶ ST 354, 386, SR RN 162, 264 K: pGZ  'snow' > OG 

, G , Mg , Lz  id. ¶ This K stem belongs here only unless it is d  from {K} 

 v. 'snow' (< N  'cold weather') ¶ K 176, K2 73, FS K 151, FS E 163-4  The labial vw.  
in T is probably due to as :  >  AD NM #12  Gr. II #427 (  'winter') [U, Gil].  

2272. �  'to tread, to pound' ( 'to thresh') > K  'trample, press' > G  'trample, 

crush', {Chx.} 'zertreten, zerstampfen', Mg  id., Sv  v. 'press, touch' ¶¶ K 92, K2 68, FS E 
159 U: FP  'trample, tread upon' > F , Es id.  Prm {LG}  > Z 

'trample down, puddle (clay) with feet'  ?? Mk   v. 'thresh' ¶ UEW 791, FF 
1O17-8, LG 278 D  v. 'pound, thresh' [× N  'to strike'] > Kn v. 'pound, beat, 
deprive rice of its bran by pounding', Tu  'threshed, beaten',  v. 'thresh', Gnd  v. 
'pound, thresh' ¶¶ D #313O  Cf. BmK 293-4 (an attempt to equate the K and the D √ with IE  v. 
'push', FU  v. 'shove, thrust in' and SC: Irq  v. 'sting', Kz  v. 'stab', etc.). It is more plausible 
to equate IE  v. 'push, strike' with T  v. 'strike, beat', etc. (  N  'to strike, push'). 



2273. ��  'to be bright, light (hell)' > ? A: T  'noon' > NaT > OT [MhK] , Chg 
[San.], Blq, Qmq, Qrg, StAlt , Qzq, Nog, Qq , VTt, Bsh , Kr , Uz , Tv 

ü , Tf 'noon' ¶ Cl. 559, DTS 6OO, Rs. W 5O7 ('noon'), TL 78-9, Ra. 178, Rl. III 1586-7, Jud. 
786, BT 163 ¶ Hardly from  'halt in a journey', as suposed by MhK and Cl. ⎪⎪ M: [1] M  (× N 

'fire; to heat') > WrM , HlM 'clear, serene, calm, bright' (of weather), Ord adj. 'sans 
vent et sans froid', Kl {Rm.}  'summer day; warm windless day' ¶ MED 272, Ms. O 16, KW 
1O1 ⎤ [2] AdS  of M  'noon', lit. 'middle of day' (  means 'day', pre-M  'noon' 
coalesced with M  'middle') > MM  [IsV] 'noon', [IM] 'afternoon', [S, HI]  
'noon', WrM , HlM  'noon, middle', as well as Mnr N {SM} , {T}  'noon, day' (× M  
'day') ¶ MED 28O, SM 66, T 331-2, Pp. MA 443, Lg. VMI 28, Ms. H 1O7, H 38 ⎪⎪ NrTg 'clear' > 
Ewk  'clear' (of the sky), 'evident', Lm n.  'clear sky', adj. 'open' ¶ STM I 215 ¶¶ � DQA 
#228O [A  'clear sky, noon' > T, M , Tg] D  ({ GS} ) v. 'shine, be bright' 
(× N '⇑') > Tm v. 'shine, be bright, luminous', Ml v. 'glitter', ,  
v. 'shine, glitter', Tm, Ml  'brightness, splendour', Kn v. 'shine', n. 'shine, splendour', 

 'shine, lustre', OTl {Km.}  v. 'shine, be splendid', Tl v. 'shine, rejoice',  
'shining, rejoicing' ¶¶ D #336O, Km. 381 [#56O], 395 [#633]; for the history of see Zv. 65-6 ? HS: 
Possibly AdS  of SC: Irq {MQK} , {E}  'day', Kz 'yellow' (pl.?), Asa 'red' (all from N 

'sunshine, daylight, bright') ¶ E SC 346 [#11], MQK 29. 
2273a. ???  (= or ?) 'female' > A: T ( ) > NaT  ( ) 

'female' > OT  'female' (but [MhK] dat. ), XwT, MQ, Chg XV  id., Cmn  id., 'woman', 
OOsm XV  'woman', Tk , CrTt, Qmq , VTt ∆ , SbTt , Alt , Xk , SY , Tv 

 'female animal', Kr  'female, woman' ¶ Cl. 56O-1, ET VGD 244-5 D  ({ GS} 
) 'female, mother' > Tm , Ml , Tl , Prj , Knd , Png , Kui id., Kui  

'female bird\mammal, hen', Gnd Ma  'mother, female of animals', {Mtch.} 'female of 
animals', Gnd Mu  'mother of animals\birds, hen which has laid eggs more than once', Gnd B 

 'cow', Ku  'female of animals', ∆ id., 'mother'; another possibility is D 'nipple' > Ml 
, Tu, Kn id. (if IS's hyp. about N  > D  is right) ¶¶ D ##3136, 3488. 

2274. (or ) 'stone, heap of stones' > A {DQA}  'stone' ({S AJ} , { 
SDM97} , {Vv.} ) > Hun {Prc.}  'stone' ¶ Prc. HsS ∀ ⎪⎪ T 'stone' ({ AD}: < 

) > Chv L , Chv H id.  NaT > OT Tk 'stone', Tk Iç  'stony land' 
('çok ta yer'), Az, Slr Tkm , Ggz, ET, CrTt, Qmq, Blq, VTt, Bsh, Qrg, Alt , Nog, Qzq, Qq 

, Uz , Tv, Tf Yk 'stone' ¶ Rs. W 466, Cl. 557, ET VGD 167-9, Ash. XV 22O-1, Fed. II 421-
2, IS AD # B 15, SDD I 4O5 ⎪⎪ M 'stone' > MM (ChSc) √ , WrM , HlM  
Brt , Kl , Ord , Dg ¶ Ms. H 47, H 27, KRS 654-5, KW 444, Chr. 733, Ms. 
O 7O4, Klz. D I 131, T DgJ 182, S AJ 237 [#88]; the voicelessness of the initial cns.  (for the 
expected voiced < A ) has not yet found explanation ⎪⎪ Tg , {Vv.} 'stone' > Ewk, Sln, 
Neg, Ork Lm Orc, Nn, Ul , Ud  'stone' ¶ STM I 263, Krm. 234 ⎪⎪ pKo {S} 'stone', 
{Vv.} > MKo {Vv.} , {S} , NKo ¶ S AJ 37-8, 254 [#83]), S QK #83, Nam 159, 
MLC 478 ⎪⎪ pJ {S} 'stone', {Vv.}  > OJ {Vv.} 'stone', ltOJ {Vv.} , J: T , K , 
Kg , Ht 'stone' ¶ S AJ 267 [#72], S QJ #72, Vv. AEN 369-7O, Mr. 426 ¶¶ S AJ 37-8, 277 [#68], 
DQA #2246 K ° > G 'flint, fragment of a tooth' ¶ Chx. 1317, DCh. 1214 HS: S 

? 'mound, heap of stones' > BHb 'mound, hill, mound of ruins, heap of 
stones', JA [Trg.] 'heap of stones, mound', JEA al`1iT  'ruin-mound', Sr 'mound, hill, 
heap', Ar 'hill, heap', Ak , 'mound' ¶ GB 879, Sd. 1359, Ln. I 311, BK I 2O3, Lv. IV 644, Js. 
167O, Sl. 12O5, Br. 824, PS 4438, JPS 613 ⎪⎪ ?? AdS  of EC v. 'heap' [× EC  v. 'pile up' < N 

 ¬ ) v. 'fill, pile up; full'] > Sml, Kns, Brj 'heap' ¶ Bl. 185, Ss. B 18O, Hd. 396 ?φ D 
({ GS} ) 'broken stone, (stone) chip' > Tm 'stone chips, pieces of glass', Ml, Tu 

'chip, postherd', Kn 'broken stone\metal', Tu 'broken stone', Tl  'road metal, broken 
stone', Prj 'stone chips' ¶¶ D #2381, AM 291 The formula reflects two alt. 
hypotheses: 1) the rec. presupposes contraction of a N disyllable in A: N  > A {S, 
SDM94} 2) the rec. presupposes a "vowel breaking": > ( > 



). The first alt. has an advantage: it accounts for the K and D reflexes (K 
glottalized D the vw. both in D and K) and for the length of the 
Altaic vw. (due to contaction of a disyllable), while the second alt. hyp. presupposes rejection of 
both the K and D cognate roots and fails to account for the A vowel length. Cf. IS SS #11.25, MS 343: 
A, K � AD AD #2  AD NM #82, S CNM 8 (÷÷ NrCs), Vv. AEN 4-5 Gr. II #368 ( 'stone') [A, Ko, 
J, Etr]. 

2275. Ø  'tip, sprout, sth. protruding, summit' > HS: S °  > Ar 'high\elevated 
land\ground' (× S  'be tall, long' < N � Ø  'to be long'?) ¶ Ln. 312, BK I 2O4  ⎪⎪ EC: Sml 
{DSI}  'hump; large benign tumour on the hind part of the neck', Or {Grg.}  'mountain, hill', 
Sd {C}  'mountain', {Gs.} coll. 'hill, heap', {Hd.}  'hill' (semantic infl. of  v. 
'pile up'? -  N  ¬ 'to fill, pile up; full' and N 'stone, heap of stones') ¶ DSI 589, 
Grg. 379, Gs. 318, C SE II 221 U: FU  'point, upper end' ( FP ) > F  'Spitze', 

(gen. ), 'Spitze, Ende', Es ,  'Ende, Winkel'  Lp N {N} , , L {LLO} 
 'leaf-bud (on trees), Lp Vfs {Lgc.}  'Knospe, Kätzchen an Bäumen'  Prm  

'sprout, shoot, excrescence' > Vt 'young shoot on the top of a tree' ('die oberen zarten 
Sprößlinge der Bäume'),  'fir-cone', Z LL/MS  'sty on the eye' ( 'dog’s' � 'rotten') 
ObU {Ht.}  'Gipfel, Spitze, oberes Ende' > pVg  > Vg: T/LL/ML 

, LK MK/UK , P/SV , NV , UL , Ss ; pOs  
({�Hl.} , ) > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , Nz/Kz , O id.  OHg , , Hg 

 'udder', {UEW} 'Euter, Gesäuge' ¶ Coll. 12O, UEW 533-4, Sm. 55O (FU  'tip' > FP , 
Ugr ), MF 643-5, LG 281-2, Ht. #616-7 ¶¶ Cf. N Ø  'top, upper end, tip' D 

'sprout, bud; to sprout, bud' > Tm  v. 'bud, sprout, shoot, put forth leaves',  'bud, 
sprout', Ml  'a bud', Kn  'tender sprout', Kn Hl , Kn B  'sprout', Kn R  'mango 
shoot', Kdg  'leaf shoot', Tu  'tender shoot, germ, bud', Mlt {Drs.}  v. 'sprout',  'blade 
of grass or corn' ¶¶ D #3362  AD LZL 359-6O (  HS, U, D + ÷ T), IS I 222 ( ; U, D + ÷ K) 

 D  usually go back to N  or . But since the only known N sources of U  are N 
Ø  and Ø (most probably  and ) and not Ø [e.g.,  N Ø 'recent' > U  ¬ 

, N Ø  'to split' > U  'split, divide', but N  'silt, dirt' > FU ° > ObU 
 'swamp'  i.e. the reg. U reflex of N Ø  seems to be ], I am inclined to reconstruct here 

N Ø  rather than Ø .  
2276.  'to bore, pierce' > ? HS: C: Bj {R} (1s: p. , prs. ) v. 'bore, pierce'  ??φ 

SC: Irq {MQK}  v. 'sting', Kz {E}  v. 'stab',  v. 'drill', ?? Asa {E}  v. 'bite, sting' ¶ R 
WBd 226, E SC 193 (SC  v. 'prod, poke'), MQK 1O9 A: T: [1]  v. 'pierce, bore' > OT {Cl.} 

, MOg [L] , Tk  v. 'split, pierce', Az, Ggz, Tkm, XT {ADb.} v. 'pierce', Qmq, Uz, Qrg, 
Alt , ET {BN} , Nog, Qzq, Qq , VTt, Bsh , Tv , Tf , Xk , Yk  id., Tki 
{Zn.} ¢yT , ET ∆  'hole' NaT  'hole' (> Cmn , Tk , Tv , etc.); [2] 

'pierce' (a secondary variant; it resulted probably from precons. depalatalization  > ): OT, 
XwT, MQp, Chg, Osm , Tk , Ggz, CrTt, Kr Cr , Az ¶ VTt and Bsh  provide ev. for pT  
and hence for A ¶ IS AD 39, Cl. 49O, 559, ET VGD 185-6, 21O-2, BN 152, Ra. 172, Rs. W 471, ADb. 
Ttd 58 [#11] SC  still needs explanation.   

2277. ��  'full, complete' > HS: WS id. > BHb MT2 'is complete, has been 
completed\finished' (pf. of the verb ),  (ip. ) v. 'be complete', Ph , Pun  'perfect, 
undamaged; honest', , THEM 'totality, completion, integrity', Sr  D (pf. Mµe¢a ) 'make 
entire\perfect', Md  v. 'be, become, remain', Ar  G  (pf. ) 'être fini, achevé, complété; 
avoir lieu complètement; finir', 'fin; complément, ce qui complète; perfection', 
Mh, Jb, Sq  v. 'be finished, finish' (pf. 3m Mh , Jb E , Jb C , Sq 'is finished, has 
been finished') ¶ KB 1613-5, JH 329, HJ 1216-8, JPS 714, BK I 2O6, Jo. M 4O2 ⎪⎪ Eg fP  'everything, 
totality',  'be complete', Eg NK 'vollständig machen' ¶ EG V 3O3-5, Fk. 298-9 ⎪⎪ NrOm: Ym 
{Wdk.}  'much filled',  'filled sufficiently', {Lm.}  'be full' ¶ Wdk. BY 137, Lm. Y 379 ⎪⎪ 
? C: Bj {R}  'ganz',  'ganz sein' ( Ar ?) ⎪⎪ CCh: Msy {Mch.} , Db {Lnh.}  
'all' ¶ ChC K: G  'kühn sein', G Kx  'gut gedeihen' (z. B., von Pflanzen) ⎤ possibly AdS  
of G '(Dorf-, Land-) Gemeinde' (< N 'earthern wall, house', q.v.) ¶ Chx. 45O, 472 U: 



FU  'full', vt. 'fill, cram' > Chr: KB , B 'full', KB , L (inf. ), KB , U 
 'become full\sated', L (inf. ) 'fill, make sated', KB/U/B  id., H  'get 

sated, fill'  Hg † , Hg  vt. 'stuff, fill' ¶ UEW 52O, Coll. 119, MRS 569, Ep. 117 D (in SD) 
({ GS} ?) 'full', ( ?) v. 'be filled, fill' > Kt 'full', Kn  v. 'become full, filled up, 

complete', 'multitude', Irl 'much', Tm 'assembly, crowd', Kdg v. 'become 
full', Tu 'abundant, much', Kt  v. 'be filled full',  vt. 'fill', Kn  vt., vi. 'fill', Tu 

 v. 'be filled', Krg  v. 'fill' ¶ D #3331 The vw.  in D may be due to the ass. infl. of  
Blz. LB #1c, ≠ IS MS 356 & IS SS 320 [#2.4] (CCh ÷ U  'full', D  'abound'), � BmK 292-3 

(HS, D Sum 'abundance, plenty' + unc.  FU  v. 'stuff in' [UEW 537-8]). ≠ Gr. II #5 
( 'all'). 

2278. �� 'hair' > HS: EC: Rn {PG}  'hair', pSml {Lm.}  id. > Sml {ZMO}  'a hair', 
Sml N / , Sml B/Ash/My/Db {Lm.}  'hair' ¶ ZMO 393, Lm. SD 337, Abr. S 238, Oo. 68, PG 277 
⎪⎪ CCh: Bnn {Lk.}, Azm {Pc.}  'hair' ¶ Lk. ZSS 132, Pc. 398 ⎪⎪ ?σ Eg fMK  'mat; sack (for 
corn, etc.)' > Cpt: Sd  , B   'natte (jonc, alfa)'; DEg  'Matte' > Cpt: Sd  , B  

id. and/or Sd , A  'bourse, sac' ¶ EG V 3O7, Fk. 299, Er. 631, Vc. 214-5 

K: pGZ  'hair' > G , Mg  'hair', Lz  'hair, wool, fleece' ¶ K 95, K2 
73, Fn. KW-2 42 [#9], FS K 151-2 & FS E 164-5 ( ) ?? U: FP  'lock of hair, lump of 
hair\wool' (<  with the sx. ?) > pLp {Lr.}  > Lp: N {N}  'lump of hair, lump of 
wool; tangled beard', L {LLO}  'Knoten, Knäuel von etw. Verfilztem, Verwickeltem (z. B. von 
Haaren, Wolle)', Kld {Lr.}  {TI} 'karstaamaton vanuvillatukko (a cloth of uncarded felt 
wool)', {TI} 'sich verfilzen (Haar, Wolle)' Prm or  > Z 'tassel', Z Ud 

 'Haarflechte, Zopf', Vt , Vt MU , Vt B ({�LG} ) 'tassel, fringe hair\fibres ( )' 
¶ UEW 791, Lr. #13O1, Lgc. #8O7O, Lt. 221, LG 285, TI 614  Tromb. CCS II 156 (K, S, Cpt), Blz. KM 
121 [#25] (K, HS: C, Ch, ÷ B: in Ntf, BMn, Izn , Shl  etc. the element is a px. of f.). 

2279. ?  'worm, snake' > HS: EthS  > Gz  'snake, dragon', Tgy, Amh id. ¶ L 
G 578 ⎪⎪ EC: Sa {R}  'worm' ¶ R S II 355 IE: NaIE 'worm' > Al: T 

'caterpillar, maggot' (  < ?), T  {Hamp} , , G , 
id., 'blowfly'  Gk pl., ∆ [Hs.] pl. 'leeches' ¶ P 2O1, EI 65O (  'worm'), 

F I 363-4, Hamp AIEW 143, BFU 116, FJGJSh 4O2, ≠ O 81 (pAl  'worm'  pAl  'earth' < IE 
 'earth'), F I 363-4  ≠ BmK 3O8-9 (trying to equate the IE √ with EthS  v. 'twist', M 

 and Th  v. 'twist').  
228O. ��  (= ?) 'fire; to kindle; very hot' > HS: S ° > Ar  'chaleur 

brûlante' ¶ BK I 2O9 ⎪⎪ Eg G  'kochen' (unless  Eg XVIII/G  'heiß sein [ein krankhafter 
Zustand], brennen') ¶ EG II 489 & V 322 ⎪⎪ NrOm {Blz.}  'fire' > Gf {Mrn.}, Wl/Zl {C} , Wl 
{LmS} , Cha/Bsk/Bdt {C} , {Fl.} , Dk , Male {Fl.} , {Si.} , {Hab.} 

She {C} , Bnc {Wdk.} , Shn {Fl.} , Krt {Fl.} , {Si.} , Anf {MYTY} , 
{Fl.} 'fire', Gnj {Si.} , Kcm {Si.} , Sz {Fl.} , {SWW} , HzMa {Fl.} , {SWW} 

, Na {C, Fl.}, Shk {Fl.}, Mj {Bnd.} ; Bnd PO 146 mentions Kf  'fire' (not confirmed by 
other sources [four rather voluminous dictionaries of Kf!]) ¶ Blz. OL #96, C SE III 116, 176, C SO 35, 
45, 63, Mrn. O 157, Wdk. BY 154, LmS 519, Fl. OWL s.v. 'fire', MYTY 12O, Hab. M, Si. ACh 4, Si. M 8, 
SiW BA 12, Bnd. PO 146 ⎪⎪ SC: [1] Irq {Blz.}  'hot ash' (the word is not found in the "Iraqw 
vocabulary" by Mgw., though Blz. mentions Mgw. as the source) ; [2] (???) Ehret reconstructs SC 

 'hot' on the alleged ev. of Kz  'hot' and Mb  hot season' ( Kikuyu  'hot 
season') ¶ E SC 175, Blz. SC s.v. 'ashes'  ¶¶ Tk. p.c. (Eg, Om or Eg  ) A {SDM95} , 
{DQA} v. 'burn, kindle' > NaT  id. > Qrg , Xk  'catch fire', OT SY 

vt. 'burn', VTt , Qrg, Nog, Qq  id., Yk  v. 'kindle'; OT [MhK] {Cl.} , 
 'fierce fire, blaze' ¶ Cl. 5O4, Rs. W 459, Jud. 698, Rl. III 1OO1, BIG 216, TL 363 ⎪⎪ pJ  

vt. 'burn, light' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ #183 ¶¶ SDM95 [A 
'burn, incend'], S AJ 286 [#254], DQA #2342 [A ¬  'to burn, kindle']. 

2281. �� 'earthern wall, house' > HS: B  > Kb  (pl. ) 'hutte à 
fourrage, à paille', BSn {La.}, SrSn {Rn.} , Rf {La.} , Kb Z {Rn.}  'meule de paille' ¶ 



Dl. 825, La. MChB 363, Rn. 3O3 K °  > G  '(Dorf-, Land-) Gemeinde; Stammverband; 
Gebiet, Bezirk' (× N  'full, complete' [q.v.]??) ¶ Chx. 472, DCh. 557 IE , , 

 >  NaIE  'house',  v. 'build': [1]  > L (gen. ) 'house'  Sl 
 (gen. ) > OCS (gen. ) 'house', Blg, R  'house, home', Uk , SCr 

, Cz , P  'house', Slv  'home', OR  'nach Hause'  OI  / 
 'householder, master'  Lt  'Baumeister' (as   > ?)   ?φ Arm {Bdr.} 

tanut´ér 'master of a house' ⎤ [1a] the apophonic grade  is represented in Gk I  
(gen. ) 'prisoner of war, slave (Knecht)' (  *'house servant'?) ⎤⎤⎤ [2] NaIE ,  / gen. 

 'house' > OI id. (att.: gen. pl. ), Av , ,  loc. sg. 'in the house',  
gen. 'of the house'  Gk Hm  'house'  Arm tun 'house' ⎤  [2a]  'master of a house' > Gk 

 'lord, owner', OI , Av  id., 'ruler' ⎤⎤⎤ [3] NaIE  'house' (analogical 
change due to the inluence of the more numerous stems?) > OI  'house'  Gk id.  L 

 loc. 'at home' (÷ OI  'in [a, the] house, at home')  Lt  'house' (as   > ?) ⎤⎤⎤  
[4] NaIE  v. 'build' > Gk  'I build', pfc. prtc.  (rdp  from [an apophonic 
grade of ]), Gk D [Pindar] 'new-built'  KhS  'make' ⎪⎪ HrLw {EI ?}  
'build' ⎤⎤⎤ [5] +ext. 'building, to build, carpenter' > ON , OSx , AS 'timber, wooden 
building', OHG id., NHG Z  'room (in a house)', NE ; Gt 'erbauen', ON , 
OHG  'to build, timber', MHG , NHG  'to build, carpenter' ¶ P 198-9, EI 87 
[  'build (up)'], 192 & 281 [  /  'house, household, nuclear family',  
'house, household'], M K II 18-9, F I 364-5, 4O2-3, 4O8-9, 428-9, WH I 369, Vr. 588, Fs. 478, Ho. 348, 
Kb. 1252, OsS 1261-2, Lx. 336, Frn. 41O, ESSJ V 72-3, Bern. I 21O-1, SPS IV 98-1O1, Glh. 2O3, Slt. 
2O9-1O, Bedr. 69O A 'wall, house' > NaT 'wall' > OT {Cl.} , XwT XIII-XIV  'wall', 
MQp XIII, Cmn XIV  'roof', Chg ≥XV  'roof, wall', OOsm ≥XIV  'building', Osm , Tk 'roof, 
hut, roofed shed', Az  'building, house, roof, roofed shed', Ggz 'stable, roofed shed', Tkm  
'house', Uz  'roof', Uz ∆  'lodging, room (Zimmer)', Qzq  'wall, house, mud hut', {Rl.} 
'Aufbau über einem Grabe', Qq 'house', Qrg  'wall (of mud or brick), house (of mud or brick)', 
ET {Nj.} ˜'T  'wall, fence, mud building' [  Oyr T {Rm.} a 'wall (Wand, Mauer)'], SY 'wall, 
fence', Sg {Rl.}, StXk  'Erdschichte', Xlj   'roof' {DHST, but not in DT} ¶ Cl. 5O2, Rs. W 459, 
TrR 2O7, Hüs. 96, Sht. 191, Jud. 698, Nj. 283, KrkR 616, Ml. ZhU 11O, Rl. III 991, 1648-9, UzR 442, 
BIG 215, DHST 3O4, ADb. Ttd 62 ( ÷  without ev. for ), KW 377 (mentions WrM  '?', not 
confirmed by other sources) ⎪⎪ pJ  'plot, camp' > OJ , ltOJ [RJ] , J: T , 

, K , Kg ¶ S QJ 393, Mr. 541 ¶¶ ÷ (≠σ,φ) Tg 'shed, cover' > Ewk  
'folding birch-bark cover for a tent', Nn B  'Schirmdach, ' (STM II 159) ¶¶ Rs. W 458, � 
DQA #2323 [A  'wall, roof'; incl.  T, J]  The length of the vw. in T is likely to reflect the 
N lr.  The N final vw. is hard to determine: IE  and B suggest , but Gk  
points to an coloured lr., hence pN   Rs. W 459 (A, IE), S NSShS #21 and S NSR (A, IE); cp. also 
BmK 314 (IE, Sum  v. 'make, fashion').   

2282. ?  'to gather, concentrate, condense' > HS: S °  > Ar  v. G  'gather, 
collect' ¶ BK I 2O8 IE � 'dense' > Gk  'thick with hair\leaves\bushes, hairy'  L 

 'dense, thick (with vegetation, etc.)' ⎪⎪ Ht  'massive, heavy, mighty' ¶ P 2O2-3, EI 574 
[  /  'thick'],  F I 351, WH I 341-2, Ts. E III 259-66  ≠ BmK 3O8 [equating the IE √ 
with Eg  v. 'be heavy', which goes back to N  'large, heavy' (q.v.)]. 

2283. �� 'to appear' ( 'to seem') > HS: S ° v. 'be similar' > Ar 'semblable, pareil' 
¶ BK I 2O8 K  ({Fn. KW-1} ) 'appear, be visible', 'become visible; be getting light' 
(× N 'to shine, be seen', q.v. ffd.) > G  'an jem.\et. Gefallen finden, et. gutheißen, 
billigen', Mg 'scheinen, erscheinen', Sv 'appear, become visible, be born; make visible, 
show; give birth' (aor. , msd. L {Dn.}  'show', UB/L , Ln  'give birth, be born', 

make visible') ¶¶ � K 92, � K2 68, Fn. KW-1 35 [#28] (G, Mg), Chx. 495, Ni. s.v. ; Fn. KD (K 
), FS 143, FS E 155-6, TK 434, GP 154 (UB  'give birth, be born'), Dn. s.v.  (  'show', 

 'be born') D (= ) ({ GS} ) v. 'be visible, appear, come to mind' (× N  
'learn, inform') > Tm , Kn , id., 'come into existence', Ml v. 'spring up, occur, 



appear to the sight', Kt  v. 'be visible', Td  'be foreseen',  id., 'be visible', Kdg 
 'it (a sudden idea) came in a flash', Tu  'appear, seem, be seen', Tl  'occur in the 

mind, seem, appear', Krg  'that which strikes the mind, an idea; manifestation, appearance', Prj 
, Gdb  v. 'appear', Knd  v. 'appear, be seen', Kui  v. 'appear, seem', Ku 

 v. 'appear' ¶¶ D #3566; the element  is a sx.?  Cf. Fn. KD #73 (K, D  'appear, 
be seen'). 

2284.  'heavenly light in the night [star(s), moon]' > IE: NaIE °  > Gmc 
 > Gt , OSx , OHG  'Gestirn', AS id., 'star, constellation', ON  

'Gestirn, Mond' ¶ WP I 792, Ho. 355, Ho. S 76, Vr. 6O1 HS: C: Ag  ({Ap.} 
) 'star' > Bln/Km {Ap.} , Bln {R} , Km {CR}  (pl. 

), Xm {R} , Q {R} , Awn {R} id. ¶ Ag  for the expected  still 
needs expalnation ¶ Ap. AC 2O, R WB 326, CR K 252, � AD SF 125-6 ⎪⎪ ?φ  NOm: Anf {C} , 
{MYTY} , {Fl.} , Bsk {C} , Kf {C] , Mch {L}  'star' ¶ MYTY 119, AD SF 
125-6, C SE III 116 & IV 5O9, L M 55, Fl. OWL ⎪⎪Ch: CCh: Bt {Mk.} , Bc {Sk.} , {ChL} 

 'star'  ?φ WCh: Kfr {Nt.} id. Sy Zk {Sh.} , Tule {Sh.}  id. ¶ ChC, ChL, 
Sh. SB 31, Nt. s.v. D  'moon' > Tm, Ml , Td , Kn ,  Tu 'moon', Kt 

id.,  'month', Kdg  'month', Kui  'crescent moon' ¶¶ D #3213  Blz. LNA #53 
[suggested to equate IE with D; pN  'moon'].   

2284. ?? 'head, top' (> 'hill') > HS: Eg fP  'head', Eg N  id. (+ AdS :  N 'high 
place, top, hill'?) ¶ EG V 261, 263-72, Fk. 296 A {SDM97}  'hill, top' > NaT  (> 

) id. > OT {Cl.}  'the top (head, summit, mountain, hill)', MQp , Cmn , 
Chg  Tk , Ggz , Az , Tkm , Qry , VTt, Bsh  (  Chv ), 
Nog, Qzq, Qq , Qrg , Alt , Uz , ET , Tv  ({ADb.}: <  < 

) 'crown of head, hill, summit', MU , Xlj  'hill, summit, top of sth.', Yk 
id., 'head' ¶ In the T lgs. we may suppose mutual infl. of the paronymous roots  and 
 (on the latter see s.v. N '⇑'). The attempts to unite these two T roots in spite of the 

phonetic differences (by postulating pT  [Dr. TM III #872 and DT 2O1], or by reconstructing 
ppT  [Md.]) are superfluous ¶ Cl. 436, TL 2O1, BT 154, IS AD 42 [#23] ⎪⎪ M 'hill' > WrM 

, , HlM  'hill, mound, knoll', Ord {Ms.}  'monticule, colline', Kl {Rm.}  'hill'  
WrM {Gl.}  'summit of a mountain, peak'; M Yk  'Erhöhung'; the variant with  (in Kl 

 < {Rm.} } is probably a loan from T ¶ Kow. 1818, MED 255, Gl. III 177-8, SM 64, Ms. O 
155, KW 97, 4O4 ⎪⎪ Tg {DQA}  'upper (on the mountain\hill); top' (× N 'place 
(within, below), inside'?) > Ewk  'upper (on the slope), 'at the top', 'forest on the 
mountain slope',  'upper part of the mountain', Lm  'mountain peak',  'upper, 
found at the top', Neg  (+ppa.) 'top, peak', Orc , Ud 'farther from the river bank', Ork  
'up from the bank',  'upper part of the tent', Ork , Nn 'the side from the river bank to 
the woods', Nn Nh 'farther', WrMc  'top' ¶ STM I 2O2-3 ⎪⎪ pJ {S} 'rock, cliff' > OJ 

, J: T , K , Kg ¶ S QJ #1242, Mr. 429 ¶¶ � SDM97 (A  'hill, top' > T, M), DQA 
#4OO [A  'hill, top' > M, Tg, J]  IE: NaIE °   'tip, summit' (?) > Gmc ( ? 

) > AS  'summit' (> NE ), OFrk  'summit' ( OFr  'pointe, sommet',  
'sommet', Fr  'top, spinning-top, peg-top'), NLG , Dt  'summit', ON  'Spitze', MHG 

 'tip', as well as possibly MHG  'plait (of hair)', NHG Z id., ON  'aufgebundenes Haar' 
and  'end' (cf. N �� 'tail, back' (q.v.)  Sl  > Slk , R ∆  'to tiptoe', Uk 

 'to walk on stilts'  ? Ltv {ME}  'a sheaf in a upright position' ('aufgestellte Garbe') ¶ Ptrs. H 
7O-1, � P 227, AHD 1347, 1545, AHDI 69, Sw. 174, GH 562-3, Ho. 351, Vr. 595, ME I 5O8, Bern. I 249, 
Vs. I 557, � ESSJ V 197-8 (does not distinguish Sl  'to tiptoe' from the homonymous verb 

 'to reel, stagger'). 
2285. �� 'tail, back' > U: FU  'back (dos), spine' > Chr: L/H , KB/U/B  'Rücken'  

Vt 'back (dos), backbone', Vt Sr , Vt Kz  'back (Dorsum), spine'  Hg ∆ 'der dicke 
Teil der Schweinskeule oder des Schinkens', ∆  'Oberschale des Rindes', Hg  'buttock, 
haunch', † 'thigh (Schenkel)' ¶ UEW 538, MRS 599, Ep. 121, U3S 432 HS: CS 'be behind, 
follow' > Ar {Ln., BK}  G  'follow', {BK}  'foot (of qudrupeds)', ?σ Ug  G  'go, depart' ¶ Ln. 



293-6, BK I 19O-1, A #243, OLS 461, Hnr. 184 ⎪⎪ (+ext. ) B 'hind' > Ah  'derrière', 
Gh  v. 'be behind, follow', Kb, Gd, ETwl, Ty, Rf, Izn, Mz, Wrg , CM , Shl {Z} , Gd 

'follow' id., Zng {TC}  'avoir une dette' (pf. ) ¶ Fc. 261, NZ 451-3, DCTC 285, TC Z 316 
¶ The variant is connected with N 'back, hinder part, tail' (q.v.) ⎪⎪ Om: SOm: Dm {Fl.} 

 'behind'  NrOm Kf {C}  'kidneys'; ? NrOm  > Bnc {Wdk.}  v. 'follow', Ym {C} , 
{Wdk.} v. 'hunt', Kf {C}  'caccia con la trappola\lacciuolo' ¶ Fl. OO 317, C SE III 72 
& IV 424, 504, Wdk. BY 1OO, 121 A {DQA}  'end, edge' (× N 'edge, end', q.v.) > Tg 

'end (of an object), top' > Ewk , Neg , WrMc , id., 'point (of a sword)', 
Mc Sb {Y} ,  'tip, point, end', {Mrm.} 'oberes Ende, Spitze, Schluß', Lm  'top (of 
tree), point', Orc, Ul , Ud, Nn 'end, edge; point' ¶ STM I 218, Krm. 229, Y #26O4, Klz. MS 
14O ⎪⎪ pKo {S} 'behind, back, North' > MKo , NKo ¶ S QK #367, Nam 168, MLC 
517 ⎪⎪ pJ {S} 'finish' > OJ  'finish', J: T/K , Kg  'atlast, finally' ¶ S QJ #37, Kenk. 
2O48 ¶¶ S AJ 71, � DQA ##2264 [  'end, edge' > Tg. Ko, J] ¶ The meanings of Tg and pJ 

 belong to the heritage of N   ?? IE: NaIE  (if the original meaning was 'tail') [× NaIE 
°   'tip, summit' < N  'head, top, hill' (q.v. ffd.)] > Ltv {ME}  'a sheaf (standing 

upright), aufgestellte Garbe'  Gmc 'plait (of hair)' > MHG , NHG Z id., ON  
'aufgebundenes Haar'  The √ has phonetically irreg. variants suggesting some unclear ideophonic 
associations or contamination with other (paronymous) roots. Cf. N 'back, hinder part, tail'. 

2286. ��?? 'to blow, breathe' > HS: Eg fMK  '(Luft, Lebensatem) einatmen, atmen' ¶ EG 
V 296 A: T { ADb.} °  > OT  'a blow-pipe' ¶ Cl. 439 D (in GnD)  ({ GS} ?) v. 
'blow' > Png (p. v. 'blow with the mouth', Knd  id., v. 'puff, blow out (lamp)' ¶ D 
#3388. 

2287. �� 'to attack, obstruct, prevent' > HS: CS v. 'overpower' (mt  < < [as ] 
) > BHb Fqt v. G  'overpower, prevail, attack' (Eccl. 4.12), BA  v. G  'grow strong' ¶ ESh 

MH III 1476, KB 1644 U: FP v. 'stop\cease (doing sth.), abstain from doing sth.' > F 
v. 'discontinue, cease'  Lp N {N}  v. 'be weaned; be ashamed to do sth.'  pPrm 

 > Z  v. 'cease doing sth.', Vt  v. 'stop' (  is a Prm reflexive sx.) ¶ It. #48, Sm. 554 
(FP  'stop'), LG 97, N I 6OO, ≠ UEW 422 (rejects the Prm cognate because of the alleged lack 
of corr. between Prm  and F , but in fact the voiced Prm is explained by as  to the reflexive sx. 

) A: NaT  (<  < ), { ADb.}  {Cl.} 'obstruction, barrier; obstructed' 
> OT {Cl.}  'stopper, obstruction to anyth.; dam; spurs (of a mountain)', ? Shor, Sg  'gelt (die 
noch nicht geboren hat)' (of a female animal), Sg, Qb 'eine gelte Stute', Qrg , Qzq , Qq 

'barren' (of a female animal), Qrg 'barren' (of a woman or a female animal) ¶ Cl. 463-4, Rl. 
III 1157, 143O, Jud. 772, MM 352, KrkR 657 D (in SD)  ({ GS} , ?) v. 'stop, resist, 
obstruct' > Tm id., Kn  'delay, obstacle, hindrance' [unless < N 'to attack, obstruct, 
prevent' (q.v.)] ¶ D #3OO6. 

2288.  (or 'to say, talk to' > HS: C {AD}  v. 'say, speak' > EC {Ss.} , 
{AD}  v. 'say' > Sa {Wlm.}  v. 'say' (imv. , p. ), Af {PH} (e) , Sml 
{AD IPCV} , Sml N {Abr.} , Sml C -, Rn {Sim} 

( 'he said',  'he says'), {PG} /  /  (  'he says, does', 3s p. 
), pBn {Hn.} p.: / n.-p.  v. 'say' > Bn J / , Bn K /  id.  ? Ag 
, {Ap.}  v. 'speak' > Bln/Q {Ap.} , Xm {Ap.} , Aw {Hz., Ap.} (1s )  

Bj A {AD}  (prs. ), Bj {Rop., R}  (p. 1s , 2m , 3m ; prs. 1s ) pcv. 'say, 
name' ¶ AD SF 57, 321, AD IPCV §§ 1.2.3.2, 1.2.3.3, Ss. PEC 41, Hn. S 67, Hn. BD 35, 57, 144, PG 6O, 
148, Ap. AV 9, Rop. 78-9, R WBd 55, R WB 115, PH 94, 27O-4, 282 IE 'say' > Ht {Frd.} 
'sagen', {Ts.} '(autoritativ) sprechen' ⎪⎪ NaIE  > Sl  v. 'say' > OP 'inquit', OCz , , 
Cz , HLs , LLs , Slv v. 'say', OR , , R - pc. of quoting (indirect 
speech), OUk  'namely', Uk ∆  'namely, that is' ¶¶ Frd. HW 319, Ts. W 85-9, Ts. E III 143-7, 291, 
Vs. I 489-49O, SPS III 1O6 (  as pc. of quoting), ≠ ESSJ IV 229-23O, Ivn. OPA 8O-1, SPS III 126-8 
(does not distinguish between Sl  v. 'place',  v. 'do' and  v. 'say')  K: pGZ v. 
'report, let know' > OG , G 'v. 'say, tell, report, let know', Mg  'say' ¶ K 



184, K2 193, FS K 3O3-4, FS E 338, Chx. 131-2, Q 331  A: T  v. 'say' > OT , XwT XIV 
, MQp XIII , Chg ≥XV  'say', MOg Tkm XIV {Cl.}  'he said', Tkm , ET , Tk , 

Az, Ggz, Uz, Ln, CrTt, Qry, Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt , VTt , Bsh, Qmn , Tb , Xk , Tv , 
Tf , SY Yk , Chv ¶ Cl. 433-4, IS AD 39, Rs. W 467-8, ET VGD 221-4, Ra. 17O-1, Jeg. 
241-2, Fed. II 2O5, S AJ 182 [#7O] ⎪⎪ ?σ M 'sound' > WrM , HlM  ¶ MED 219 ⎪⎪ Tg 

'song; shamanizing' > Ewk  'song',  v. 'sing and dance an Ewenki dance',  v. 
'shamanize', Orc interj. (a refrain of shaman’s songs), WrMc  'melody' ¶ STM I 228, 
23O ¶¶ DQA #2235 [A  'to say, sound'] The glottalization of  in C and K is due to the lr. ; 
K < N  or � IS MS 365 [  'say' > IE, T + unc. : K  v. 'ask' [actually from N 

'to ask (for), beg'], BmK 318 (K, Sum 4 v. 'say\speak\tell'). 
2289. ±± ? 'to tear, burst' > HS: S °  > Ar  (pf. ) 'éclater, partir (le noyau de la 

datte quand on la casse avec une pierre); être séparé' ¶ BK I 194 ??σ IE  v. 'split' [× (?) N 
'to pierce' × (?) N 'to bark, to peel' × N 'to make an incision, dig') > OI (prs. 

, pfc. ) v. 'burst, cause to burst, tear', Av ... 'auseinanderspaltend', NPrs 
ñdayrwda ñdayrda  'to tear, rend, lacerate', {Vl.} 'lacerare, discerpere', Av  
'split' (pp. [= OI ]) W, Crn, Br  'piece, part'  Lt  (prs. ), ∆  'tear 
asunder, flay' pSl (prs. ) 'tear, flay [× N '⇑']: [1]  > SCr {Tls.} 

{ESSJ} , {Glh.}  'tear, rend, flay', Slv  'skin, flay', P  'tear, rend', Slk , 
Cz  'flay'; [2]  > OCS  / prs.  'skin, flay, lacerate', SCr , Slv  
'tear asunder, rend, flay', Cz , Slk  'rend, strip', R  'tear, bark (a tree), Uk 

 'to tear asunder', Blg  'tear asunder, rend, flay'  Gt  ' , to tear 
up', OHG , 'tear, tear up', NHG  'to tear, pull, tug', AS 'to tear, lacerate', NE 

 v. ¶ P 2O6-9, EI 567 (  'tear off, flay'), M K II 59, M E I 7O1-3, Vl. I 844, Sg. 517, Horn 125, LP 
§ 12.1, YGM-1 163, ECCE 23O, Hm. 143, Frn. 96-7, ESSJ IV 2O9, V 218-9, Bern. I 185, Vs. I 5O4-5, 
Glh. 191, Tls. 1O3, SJSS X 544, SPS V 231-5, Fs. 12O, Ho. 346, Kb. 1248, OsS 1247-8, KM 88O D 

({ GS} ) v. 'burst asunder, break, cut' > Tm  vt. 'burst asunder; break, cut', Ml  v. 
'cut off', Kn  v. 'cut, cut off', OTl v. 'be chopped\cut off',  v. 'be cut', Gnd , Knd  
v. 'be broken', Png , Mnd v. 'cut (e.g. crops)' ¶¶ D #3437, Km. 399 [##65O, 652]  IS SS 
#2.11, IS MS 36O [' ' : IS, D + ÷ K  v. 'dig']. 

229O. �� ? ( ?) '(∈) tree, log' ( 'board') > HS: EthS ( C??): Tgr {LH} ÊR 
'gable-beam in the roof', (d  or cd ?) ÊR˜R , {Abb.} ÊRµN  'cross-beam in the roof' Bj 

{R}  (pl. ) 'der Dachstuhl, Querbalken welcher das Dach stützt' ¶ LH 3O7, R WBd 
232 K: G 'Querblatt (an der Wand oder in einem Wandschrank)', {NCh.} 'shelf in the wall' 
({DCh.} ' ') ¶ Chx. 463, NCh. 231, DCh. 554 IE , {EI}  
/ gen.  'tree, wood' > Ht {Ts.}  ( ), Lw {Mlc.}  'wood (Holz), tree', LycIs [StB] 

( ) 'juniper' ([StB]:  …       ) ⎪⎪ NaIE: OI 
'piece of wood, wood (Holz)' (nom. , gen. , ),  'wood, wooden 

inplement, tree', Av  (gen. sg. ) 'tree trunk, piece of wood', NPrs r"d  'wood (Holz), 
beam'  Gk  (gen. ,  Gk Hm ) 'tree, tree trunk, plank\beam',  'tree, oak'  pAl 
{O}  'tree, wood (Holz)' > MAl {FB}  'lignum', Al: T , G 'tree, bark, wood (Holz)', 
SG/Be/Mn , P , U , D/Kr   OIr  (gen. ) 'oak', MW  snglt. (pl. 

), W  (pl. ), OBr {Flr.} coll. , MBr {Ern.}  (pl. ), Br {Hm.} (coll. 
) 'oak'  Gt  'tree, wood (Holz)', ON , AS (> NE ) 'tree', OSx 'tree, beam'  Sl 

 'tree' > OCS , P , Slv id., SCr , R  'tree, wood (Holz)', Cz 
, Slk 'wood (Holz), timber'; Sl  'tree', pl.  'wood (Holz), fire-wood' > Blg , 

SCr , Slk  'tree', Slv 'log, cudgel'; Sl  'tree' > Blg , SCr , Cz ∆, Slk  id., 
Slv  'log (of fire-wood), club', pl. 'fire-wood' ({EI} < ) > OCS  , SCr 

, P , R , Blg  id. ⎤ Possibly words for 'resin, tar' (   'tree'?): Ltv  'tar, 
pitch', Lt  id., 'resin; resinous stump' ON  'tar' (< Gmc ), ON , Nr , Sw  

 'resinous wood', MDt , Dt , MLG ( NHG T ) 'tar', NHG lc (in Kurhessen, Schwalm) 
(W )Z  id., AS  'tar, resin', NE  ¶ P 214-7, EI 598, Frd. HW 267, Ts. W 88, Ts. E III 23O-5, 



, Mlc. CL 218. M K II 36, M E I 721, Horn 116, F I 411-2, Fs. 48O-1, Vr. 591, 597, 6O3, Ho. 346, 
353, Ho. S 76, KM 775, SEv. 31, LP § 67, YGM-1 168, Flr. 128, Ern. 152, Hm. 152, Frn. 9O-1, ESSJ IV 
211-3 & V 141-2, SPS III 54-7, Gh. 2O7, O 76, Huld 56 (pAl ) A: pKo {S}  > MKo , 
NKo 'cross-beam' ¶ S QK #373, MLC 465 ⎪⎪ pJ {S}  'ceiling beam' > OJ , J T 

¶ S QJ #385 ¶¶ SDM97 s.v. , � DQA #2392 (A  'support, beam', incl.  Ko, J); the 
err. rec. of A is  based of unj.  comparison with Dg  'dais' (in fact a loan from Mc) and Tg 

 'prop, support' (in fact derived from Tg  'to prop up' < N 'extend, stretch, hold') 
? D °  > Kn  'stem or stalk of corn, flowers, etc.' ¶ � D #3185  S AJ 289 [#312] (A 

°  tree', IE), � S NSR 4-6 [IE + A  (with err. rec. of ) + K: G  'Balken'; on this basis 
he reconstructs N ]. 

229O. 'back, back side' > HS: S °  'turn back, return' (×  'turn' < N ¬ 
'to roll, turn round, wind') > Ak G : inf. OAk, Ak A , Ak OB (m) 'sich 

umwenden, umkehren, zurückkehren', Ak NA/NB  'komm zurück, wiederun' ¶ Sd. 1332-6, 1372  
IE: NaIE  > L  'back'  Ltv {ME}  'der Hintere' (unless d  from  'to 

defecate') OHG  'penis' (  *'tail'?) ¶ WH I 373, ≠ WP I 798, 8O2, ME I 47O, Kb. 1248 ¶ NaIE  
must be a sx. or an ext. U: FU {UEW}  'nape, back of the head' > F  'Hinterteil des 
Nackens', Es  (gen. ) 'nape, upper part of the back'  OHg , Hg ∆  'Genick, Hinterkopf 
des Rindes; Schulterstück',  'nape, back of the head' ¶ UEW 538-9 ¶ Acc. to UEW, FU  is a 
poss. ending The comparison between Latin and FU was suggested by Blz. in 1989 (Blz. LB #6c).

2291. �� ? 'to pierce' > A  v. 'pierce' > M  v. 'pierce, stick\push\shove into' > 
MM [S] 'eindringen, hineinsetzen', WrM  to put\push\stick into; slip in, insert, thrust 
in', HlM id., Kl  'put\push\shove in, hineinstecken', Brt  id., 'dip' ¶ H 39, MED 
283, KW 1O5, KRS 22O, Chr. 21O ¶¶ IS AD 47 ¶¶ ÷ T  vi. 'string, thread (a needle)' (<  N ? 

\ ¬ \ 'row, line; to string', q.v. ffd.) D 'hole' (× N 
'hole, hollow', q.v. ffd. × N  'to pass over; through'?) HS: C: Dhl {EEN} v. 'pierce, 

spear' (× N  '⇑'?)  EC: Sml , Sml {Abr.}  'dagger', Rn {PG}  (pl. 
), Ya {Hn.}  (pl. ) 'spear' SC: Kz 'bleeding arrow', ?? {E}: SC Mb  

'spear' ¶ ZMO 396, Abr. S 239, PG 28O, E SC 169 [#7] ( v. 'spear, pierce with a weapon'), EEN 8 
(Dhl ÷ Ya  '?'), Hn. Y II 134 ??σ IE: NaIE v. 'prick, pierce' (× N 'to bark, peel' × (?) N 

'to tear, burst' × (?) N 'make an incision, dig') > Lt  (prs. ), Ltv  'to stab, 
thrust, prick', Lt 'crow-bar'  pSl  / > SCr  (prs. ) 'strike'; pSl  'hole' > 
OCS   'hole, crack', SCr ∆ , R ∆ , Blr , Cz  'hole'; pSl  'hole' 
> OR   'hole, passage', R Plb  'hole'   OI  'hole in the ground, cave' ¶ P 2O6-
9, � Frn. 113, M K II 21, Drd. 861, Vs. I  515, 559, ESSJ V 3O-1, 2O5, Srz. I 765  IS MS 357 (  
'pierce'), IS SS 321 (in both papers A is equated with D). 

2292. ?? ¬ 'to roll, turn round, wind' > HS: S ° × S °  'turn back, return' < 
N 'back, back side') > Ar G  (pf. , ip. ) 'faire le tour, circuler autour d’un point', Ak 

G : inf. OAk, Ak A , Ak OB (m) 'sich umwenden, umkehren, zurückkehren' ¶ BK I 
21O, Sd. 1332-6 ⎪⎪ C: Bj {R}  (p. , prs. ) 'drehen, wickeln' ¶ R WBd 232 IE (+ext. ): 
NaIE  'to twist\bind together' > OI  'strings\ties together, ties in a bunch', Av  
'bundle of muscles', WIrn  v. 'sew' > Xuri , Prc , Orm  id. Sl 

 > Blr  'basket, box (Korb, Schachtel)', R ∆  'box\basket of bast ( )'  Arm 
to®n (< ) ' , rope, cord, string, twine'  OHG , p.  (rf.) 'sich (um)drehen, 
wälzen', AS  (< ) vi. 'roll, wallow' ¶ WP I 8O8, P 211-2, EI 6O7 (  'turn, twist'), M 
K II 6O, M E I 7O3-4, MW 491, ESSJ V 74, SPS IV 112-3, Kb. 1248, OsS 123O, Ho. 344, Sw. 171 ¶  
is to be considered a root ext. A °  > NaT  v. 'roll up' > OT  v. 'roll up (a scroll, 
one's sleeves, etc.)', OOsm XV  v. 'roll up', Tkm , ET , Yk  id., Tv , Tf  'roll 
up as a tube', Az 'some food rolled up in flat bread', Qzq, Qq, Qrg  'roll up (sleeves, 
trouser-legs), raise (hem of a skirt)', Nog, VTt, Bsh, Alt, Xk , VTt  id., 'wrap' ¶ Cl. 53O-1, Rs. W 
5O6, ET VGD 319-2O, Ra. 178, Hüs. 118, Jud. 783, ADb. Ttd 61 [#12] ⎪⎪ pJ {S}  'wrap' > OJ 

, J: T , K , Kg ¶ S QJ #112O, Mr. 776 ¶¶ � DQA #2283 [A  'to wrap, 
fold', incl.  T, J]. 



2293. �� Ø  ¬ Ø 'full, filled' > HS: S ° > Ar (pf. , ip. ) v. 'be filled, full' 
¶ BK I 196 U  'full' > Prm {Lt.}  'full, filled' > Vt, Z  id., Z  v. 'be full, become filled', Vt 

v. 'fill; become full, satt werden'  F  'bis zum Ekel satt werden',  'stocken, sich stauen, 
gedämpft werden, gehemmt werden', pLp {Lr.}  vi. 'stiffen, tighten' > Lp N {UEW} 'steif 
werden, erstarren, hart weden', Lp Kld {TI} 'aufquellen, dicht werden (ein Spack gewordener 
Gegenstand in Wasser)' ⎪⎪ Sm: Slq NP  'voll, Füllung', Slq B/Kt/UO , Slq Tur {Lh.}  v. 'fill' ¶ 
UEW 524, Coll. 64, Lr. #1214, Lt. 198, LG 293, Décsy UP 1O9 ( ) A  'thick, plenty' > Tg 

,  'thick' > Ewk , Sln , Lm , Neg , Orc , Ud , Ul 
, Ork , Nn , WrMc , Jrc {Kiy.}  'thick', Nn  (+ppa.) 'thickness' ¶ 

STM I 2O7-, Kiy. 135 [#692] ¶¶ � DQA #225 [A  'thick, plenty' > Tg] D  v. 'be filled up' > 
Tm , Ml id., ??φ Krx v. 'get obstructed, blocked up (as a rat-hole, pipe)' ¶¶ D #339O, 
Pf. 43 [#245], 77 [#488]  IS MS 356 s.v. ' ' (U, D), BmK 278 (HS, U; unc. : S ÷ Kz  v. 
'grow' and Dhl {E}  v. 'collect together, mix').  

2294. �� ? 'to drink' > K {K2}  v. 'drink' > OG , G v. 'get drunk', Sv  v. 
'drink' (msd. UB/LB/L/Ln  'to drink'); K 69 plausibly suggested that in NG results from mt  

> ¶ K 95-6 ( ), K2 69, Schm. 114; FS K 149 & FS E 162 ( ), TK 434, GP 154 A 'a 
kind of beverage' > NaT  > OT  [MhK] ({Cl.} ) 'milk residue, that is the clotted milk which 
remains at the bottom when the pure butter has been melted and drawn off', Yk 'sour boiled milk 
that is fermented in summer and stored for the winter', 'frozen sour milk'; T  WrM , HlM  
'clabbered milk, sour milk' ¶ Cl. 528, JkR 375, Pek. 2654, MED 779 ¶ Cl.'s assumption of a long  is 
based on the shaky argument of the Arabic spelling, but must be rejected on the clear ev. of Yk ⎪⎪ ? 
M 'wine' > MM [IM, IsV] id., WrM , HlM  'sweet wine made from fruit or 
grain', WrO {Krg.}  'wine, drink', Kl  'wine made of berries', Mnr H {SM}  
'genièvre, vin', {T} , Dx  'wine'; the strange preservation of the final  in Dx and the 
unexpected long  and  ( ) in Mnr suggest borrowing (at least in Mnr and Dx) ¶ Pp. MA 435, Lg. 
VMI 25, MED 232, Krg. 545, KRS 183, SM 49, T 329, T DnJ 117 D ({ GS} ) v. 'drink, swallow' 
> Tl ,  v. 'drink', Prj , Gdb  v. 'swallow' ¶¶ D #3174, ≠ Km. 398 [#644] ( ÷ Tm  
v. 'eat, drink' and Gdb K  v. 'drink water from the tank'; reconstructs ) BmK 3OO (K, 
D). The presence of a N lr. is suggested by D  (< N cns. clusters ⊥  reg. ). 

2295. ��  ¬ 'to be quiet, lie (liegen)' > HS: Ch: WCh {Stl.} v. 'lie down, go to 
bed' > Ang {Flk.}  v. 'cause to lie down, lie down' Krkr {IL} , {Lk.} v. 'lie down',  v. 
'sleep', Gera {ChL}  v. 'sleep', Glm  vi. 'sink, descend', Tng {J}  v. 'sleep' ¶ Stl. ZCh 166-7 
[#195], J T 153 ⎪⎪ ? Eg G  'sich senken, sich ablagern (vom Schlamm einer Gewässers)' (?) Eg MK 
{Fk.}  'lees, dregs'; Eg N  'eintauchen' ¶ EG V 233, Fk. 294 K °  > G  '(sich) beruhigen' ¶ 
Chx. 491 IE > NaIE  v. 'sleep' > OI , ,  'is asleep'  Arm 
tartam 'irresolute, sluggish, idle, unsteady, cowardly, moving slowly' Gk Hm (aor.)  (< 

) 'he slept', prs.  'fall asleep' ¶ P 226, M K II 76, Slt. 36O-1, Ch. 253, F I 349-5O, EI 
526 (  'sleep' = + ext. ) ? A °  > M > WrM  v. 'set' (of the sun), ↑ 'sleep', 
Ord  'set' (sun, moon, stars), ↑ 'go to bed' ¶ MED 1O59, Ms. O 2O2 D (in GnD) ({ GS} ) 
v. 'lie (down), sleep' > Mnd  v. 'lie, lie down',  v. 'lay down', Knd v. 'put to sleep, cause 
to lie down, lay', Png  v. 'lay down, put (child) to sleep', Kui  v. 'cause to lie down', Ku  
v. 'lay down, make so. sleep' ¶ D #3425  IS MS 356 s.v. ' ' (U, D). 

2296. �� 'weak, loose' > HS: B  > Ah  'lâcher librement (un animal)', ETwl, Ty  
'dénouer; détacher, lâcher librement; libérer, déboutonner' ¶ Fc. 1591, GhA 192 IE: NaIE � 
'be slack, loose, weak' > Lt  (prs. ) {Frn.} 'become weak',  'I am 
gradually losing the sight' (but {PiesS}  'get clouded, darken'), as well as possibly Lt {Frn.} 

 (prs. ) 'be timid, become miserable\weak' ( 'be afraid'?)  Gt  '  ('distress' or 
'reluctance'), ON  'sorrow', AS 'grief, affliction', OHG  'slow, lazy, sad', NHG  'slow, 
dull', OSx id.,  'Trägheit', OHG  'weariness, sluggishness (tædium, pigritia, segnities, 
torpor)' ¶ WP I 821ff., P 226-7 ('unwillig, verdrossen' 'schlaff, zähe sein'?), Frn. 1O6-7, Fs. 48O, 
Vr. 597, Kb. 1O28, OsS 95O, Ho. 352, Ho. S 75 A  > M  > WrM , HlM  



'weak, feeble'; > WrM , HlM  'lack, deficit; insufficient'; M  > WrM , 
{Rm.} , HlM  'weak, impotent, incapable', Kl  'unterlegen, schwach, schlecht', M  > 
WrM , HlM, Brt  'weak, feeble, emaciated', MM [MA]  'weakened him', 

'weakening work' ¶ MED 262, Kow. 1885-6, KW 96, Pp. MA 143, Chr. 196 ⎪⎪ Tg: 
WrMc v. 'stop growing (cereals), bloom insufficienty, betoken bad harvest' ¶ STM I 216, Z 
828, Hr. 12O (rejects the Mc word as a misinterpretation) ⎪⎪ ? NaT  v. 'be(come) 
weak, emaciated, lean' > OT  v. 'be\become weak, emaciated', Xk  v. 'be 
exhausted\tired', Yk {Pek.}  'emaciation',  'get emaciated', 'weak'; T MM [S] 

'abnehmen, schwächer sein',  'abmagern' ¶ Cl. 53O, Pek. 2824, 2829, H 155, Rl. III 1446, 
BIG 24O. 

2297. ¬   'tremble, shake' > HS: S °  > Sr  G  {JPS} 'clap, flap, move', {Br.} 
'percussit' ¶ Br. 29O, JPS 182 IE: NaIE  > Psh ¬BrD  'to shake, press down'  Sl  > Cz 

 'to shake, flutter, clap, flap (one’s wings)', LLs , HLs  'swing'; n. act. 
'trembling, quivering' > OCS , Blg, R , SCr , Slv , P id. ¶ P 
1O94, Vs. IV 98-9, Asl. 4O2, Mrg. 22  A: M  > WrM , HlM  v. 'flutter; struggle (as 
birds\fish)', Ord  'battre les ailes (oiseau), flotter au gré du vent (étoffe)'', Kl {Rm.}  
'flattern (von Vögeln), zappeln (von Fischen)'; ds : MM [S]  'beben, erschütteln', WrM , 
HlM, Brt  v. 'flutter, flap in the wind', WrO  'make fly in the wind' ¶ MED 252-3, 
Ms. O 141, H 36, Krg. 556, KW 9O, Chr. 218 If the N etymon was , IE  and S (for IE  
and S ) may be due to as  (  >  > IE  and S ) and possibly to ideophony, but if 
the N rec. is , M  defies explanation.  

2298. 'bark; to bark (remove the bark), to peel' > ? HS: Ch: pAG {Stl.} 'bark' > Su 
{J}  'thick tree-bark', Tal {J} , Ywm {Sh.} , Tmbs {Sh.} 'bark', Ang {Flk.}  
Wrj {Gw.}  'skin'  ECh: Smr {J}  'bark', Ke {Eb.}  'Schale, Haut', Tmk {Cp.}  'human 

skin' ¶ JI II 8, 296, ChC, J S 62, Stl. ZCh 241 [#16], Cp. 52, Eb. 98 IE: NaIE 'to skin, flay, bark' 
(× N 'pierce' × (?) N 'to tear, burst' × (?) N 'make an incision, dig') > Arm 
te®em 'I flay, skin'  Gk id.,  id. ( present),  'skin, hide, leather'  Lt   
(1s prs. Lt  [ present], Lt Zh ) v. 'flay, bark'  pSl (prs. ) 'tear, flay 
(×  'to tear, burst', q.v. ffd.) ¶ P 2O6-9, EI 567 (  'tear off, flay'), F I 368-7O, Frn. 96-7, ESSJ V 
218-9, SJSS X 544, Bern. I 185, SPS V 231-5, Slt. 266-7 A  > T  'birch bark' > NaT  
> OT  'birch bark', Chg, OOsm  , VTt , Bsh , Qzq, Qrg , Alt, Xk, Shor , Tv , Tf , 
Yk  'birch bark', Uz  'birch-bark used to trim saddles with' (a loan from a lge. with reg. ?), ?? 
Az  'birch tree' (if *'birch-bark tree' rather than 'dust tree') ¶ Cl. 571, Rs. W 491-2, Ra. 
174, TL 1O3, UzR 467, ADb. Ttd 58-9 and SRAE 79 (on distinction between pT  and ) ¶ For lack 
of reliable Og data and due to the discrepances within Tv and Tf one cannot distinguish between T 

 and ⎪⎪ M  > WrM , HlM  'shell, bark', WrO {Krg.}  'bast, bass', Kl 
'bark (Baumrinde)', Brt  'lime bast ( )' ¶ MED 276, Krg. 576, KRS 216, Chr. 2O4, 

KW 1O3 ⎪⎪ Tg  'cradle made of birch bark' > Lm , Neg , Orc , Ud , Ul, Nn 
id., WrMc  'cradle' ¶ STM I 217, Pt. 49, Z 836 ⎪⎪ pKo {S}  'bucket, scoop' > NKo ¶ S 

QK #994, MLC 5O3 ⎪⎪ pJ {S}  'bucket, pail' > OJ , J: T , K , Kg 
¶ S QJ #4O9, Mr. 557 ¶¶ DQA #2263 [A  'birch bark, vessel made of birch bark'], KW 

1O3 An alt. et. is N  > Ch (as above), M  and T  'to flay' (> OT , etc.,  Cl. 
984), but it fails to explain IE   AD NM #92, Vv. AEN 6, ≠ S CNM 14 (IE  'to skin' < N  
'to tear, burst'; rejects the IE cognate of the N etymon in question).  

2299. �� 'to suffer, endure' > HS: C: Bj {R}  prs. md. (1s: p. , prs. ; prtc. 
) id., 'tolerate' ¶ R WBd 231-2 U: FV  v. 'endure' > F  (prs. ) v. 'stand the 

cold', Es ∆ , (prs. ) {W} id., 'vertragen, sich getrauen' Chr H: StChr H , Chr 
K , Chr Y ; StChr L , Chr Y/U 'endure', 'ausstehen, aushalten, dulden, 
ertragen' ¶ It. #46, SK 1235, W EDW 112O A: T v. 'suffer, endure' > OT ({Cl.} , Chg 

 id., XwT id., Tkm , Az , VTt  (  Chv ), Bsh , Qry , Qzq, Nog, 



Ln  'endure', Tk Ist  id. ('katlanmak, tahammül etmek') ¶ Cl. 572, Jeg. 267, Rs. W 495, ET 
VGD 272-3, SDD I 471, ADb. Ttd 59 (in stems the opposition ↔  is neutralized). 

23OO. �� ? 'to make an incision, dig' > HS: S °  > Ar  G  'scarifier le peau, y faire une 
légère incision' ¶ BK I 196  K: GZ v. 'dig' > OG, G  'dig', Mg  'dig, bury', 
Lz  v. 'plough, dig' [× K ° °  v. 'dig' < N   'to shovel, sweep'] ¶¶ 

Chik. 286, FS K 158 & FS E 171-2 ( ), K2 77-8, K 176-7 ( ) ¶¶ Within the 
"harmonious complex" + lr.\uvular the opposition between  and is neutralized. On the 
possible origin of the apparent " mobile" see s.v.   ??σ IE 'sth. dug' (× 

 v. 'split' < N 'to tear, burst' [q.v.] × N v. 'pierce' × (?) N 'to bark, peel') 
> OI ,  'hole in the earth, cave'  pSl = {SPS}  (< NaIE ) > Slv , Cz , 
R , LLs , P  'turf, sod' ¶ P 2O6-9, ESSJ V 224-5, SPS V 5O-1, � M K II 21 D (in GnD) 

({ GS} ) v. 'dig, scratch' > Gnd ∆  v. 'dig or scratch up, as pigs',  
v. 'scratch', Knd  v. 'scratch up earth, as rats', Mnd v. 'scrape off (bark), Kui v. 'dig out, 
excavate, scratch out', Ku  v. 'scratch up (as dog, fowl, etc.)' ¶ D #3122  BmK 3O1-2 (IE, 
D, Sum  v. 'split'). 

23O1. �� ?? 'against, in the opposite direction' > IE [1] NaIE  'mis-, un-', 'bad' (as the 
initial component of cds ) > OI , Av  id.  Gk  id.  Arm t-  'un-'  L 'un-' 
as in 'heavy' (lit. 'un-easy')  OIr ,  px. 'un-, mis-, , bad', W  'bad'  Gt  in 

 'to doubt', ON, AS , OHG  'un-' > NHG  'un-, asunder'  Sl  'rain' = {SPS, 
ESSJ} 'rain' (< {EI}  'un-day', i.e. 'un-weather') > OCS , Blg , SCr ∆ 

, Slv , R , Uk , P , OCz , Cz , P  'rain' ⎤ [2] NaIE  
v. 'lack' > OI  'fault, crime, vice, want'  Gmc  > AS {Ho.}  'nachlassen, 
aufhören, ermüden, müde sein', {Sw.} 'fail, not be up to the mark; be tired', NE v.  ¶¶ WP I 
816, P 219, 227, EI 43, M K II 54-5, 67-8, F I 425, WH I 354-5, Thr. § 365, Fs. 484, Vr. 595, Ho. 346-7, 
351, OsS 13O5, KM 88O, Slt. 275-6, SPS V 194-6, ESSJ V 195-7 HS: S  > Ar L  (pf. îsa'Ta 

) 'faire du mal à qn.'; cp. also Ar  'maleur' (unless  'nature'?) ¶ BK I 199, 21O ?? U 
° > Sm: Slq  v. 'swim\go against the stream' ¶ KKIH 184  ? A: ?? M  'opposite 

(gegenüber)' (×  M  'straight'?) > WrM {Gl., Rm.}  'gegenüber', {Kow.} 'contre, vis-à-vis, 
devant', Kl {Rm.} 'gegenüber', {KRS} 'opposite, face to face', Ord {Ms.} , Mnr H {SM, T}  
'vis-à-vis, en face, vis-à-vis de, en face de', 'opposite' ¶ Valid unless it is a loan from NaT  
'opposite to, facing' (Cl. 558, Rl. III 15O1, 15O8-9) [< N 'two', q.v. ffd.]. The vl.  for the 
expected  defies explanation (other than the heritage of NaT ), ¶ KW 412, Kow. 1823, SM 437, 
T 367, Gl. III 18O, Ms. O 683 ⎪⎪ T: It is worth paying attention to Osm  'zurück, 
zurückweichend' ¶ Rl. III 1579-8O  The comparison with Slq was suggested by Hl. (p.c., 1976).  

23O2. �� ??  'bush (shrub)' > HS: Ch: Ngz  'densely wooded area of bush' ¶ Sch. DN 51 
IE: NaIE {Dv.} 'shrub (arbusto)' > OIr (WH, WP} 'Busch'  OL , L  a thorn 

bush, bramble' MHG  'bushes, underwood (Gestrüpp)', id., 'lock of hair' ([?] in Gmc 
contamination with another √ meaning 'zerreißen, zerfasern': OHG  'zerzausen', {Kb.} 'to 
free, dissolve', MLG  'reißen, zerren', etc.) ¶ Dv. #828, WP I 766-7, WH I 381, Lx. 341 ? A: T: Tv 

 'bush, shrub' (unless Tv  'root' < NaT  id.) ¶ TvR 179. 
23O3. �� ??  'point, finger' (= ?) (or ) > HS ° > eB > B  

(pl. 'finger' > Kb {Dl.}  (pl. ), Snd {Prov.}  (pl. ), {Bs.} , Wrs {Bs.} 3'5 
 (pl. ñ"3v5Y ), Hrw {Bs.} d'5  (pl. ñ"dv5Y ), Mz {CM} , Mz/Wrg {Dlh.}  (pl. 

), Izd {Mrc.}  (pl. ), Ah {Fc.}  (pl. ), Ty/ETwl {GhA}, Tw U {Sdl.} 
, Gh {Nh.} (pl. ), Ttq {Msq.}  (pl. ), BSn/Skn {La.} 
Izn/SrSn/Rf {Rn.}  (pl. ), Tz {Stm.}  (pl. ) id., Gd  'fingers', Si 

{La.}  (pl. ) ¶ Dl. 172, Fc. 255, Sdl. 278, Lf. II #O335, GhA 3O, Mrc. 88, La. MChB 118, Rn. 
311, Msq. 94, Nh. 152, La. S 227, Stm. 157, Prov. ZQS 111, Bs. ZOu 86 ⎪⎪ ??φ SC: Irq/Grw {Wh.} , 
Irq {MQK , {E} , Alg/Brn {Wh.}  (pl. ), Alg {E} , Brn {E}  'finger' ¶ 
Wh. IC 23, E SC 193 ⎪⎪ ??φ WCh: Hs  'handful' ¶ Abr. H 216 ¶¶ Tk. PAA 5 (SC, Hs) D ,  
({ GS} ) 'point, sharp edge' > Tm id., Kn , Tu  'point, end, extremity, top', Tl  'end, 



termination',  'end, extremity, tip', Mlt  'point, pointed' ¶¶ D #3314 K: GZ  'finger, toe' > 

OG, G id., Lz cd   'the little finger', ?? (dis ?) Mg , Lz  'finger' ¶ K2 71-2, Chx. 
489, Abul. 181, Ser. 72  ?? Gil: A 'crown (of the head), top', ES  'crown of the head' 
¶ ST 378, ST RN 2O4, Krn. N 353, 488  ≠ IS MS 352 (' ' , equates the D √ with U 

 and K  'point, upper end' , IS SS 323 [#3.2] (the same comparison)  In HS (or eB) there 
is as  > , while in K there is as  in the opposite direction: >   Qu.  because of 
seemingly irreg. sound corrs.  The data of SC and Hs (if belonging here) and Mg  suggest a 
word-medial  (N � ). 

23O4. 'head' 'oneself') > HS: ?φ NrOm: Sz {Fl.} , {SWW}  'head', Cha {Fl.} 
, {C}  'head' (unless < , cp. Gm {Hw.}  'head of') ¶ Fl. OWL, SiW BA 49, 

C SE III 176, Blz. OLBP s.v. 'head', Hw. EG ⎪⎪ SC: Irq {Mous}  'oneself; each other' (a rf. and reciprocal 
prn.):  'he will hang himself' ('he' +  + 'hang' 3m),  'the children run 
after each other' ('children' +  + 'together-run' 3p) ¶ Mous 139-4O ⎤⎤⎤ HS , prefix of 
reflexivization in derived verbs ( 'oneself' 'head' > B , prefix of passivization > Tw 

, Nf , Rf, SrSn, Izn , Kb , Zng : Tw {Pr.}  v. 'be found' (↔ 
v. 'find'),  'être coupé' (↔  'couper'), Nf 'he was robbed' (  v. 'rob'), 

Izn, Rf, SrSn  'être pris\saisi\emprisionné' (  v. 'take, seize'), Kb {Dl.} imv.  / pf 
 'être ramassé' (   'ramasser'), Zng {Nic.} 'être relaché, payé, remboursé'  

'[re]lâcher, ouvrir, défaire') ¶ Pr. M VI-VII 63-4, Beg. 68, Rn. 61, Nic. 55 ⎪⎪ S prefix  and infix 
 (following the first radical) with the reflexive ( reciprocal, passive) meaning: the primary stem 

(> Ak p., Gz js., CS ip.): [1] the basic stem with the infix (so-called GT ) > Ak , 
Ar (VIII form), JA , Sr (in Aram/Sr with verbs primae dentalis et 
sibilantis  only), [2] basic stem with the prefix  (T ) > BA, JA , Sr , 
Gz , [3] geminated (4-consonantic) stem with an infix (DT ) > Ak , BHb 

, JA , Sr  (Hb, Aram and Sr DT-forms used with verbal stems primae 
et  only), [4] geminated stem with a prefix (TD )  > BHb , JA 

, Sr , Ar (= V form), Gz ; these forms underly those of the 
new WS perfective aspect: Ar GT  (VIII form) , TD  (V form) , BHb TD  , 
A T  , TD  , Sr T , TD  , Gz T  , TD  , e.g. 
Ak GT   'they faught each other' (   v. 'fight'), DT   'he was robbed' (↔ D  

'he robbed'), BHb TD  pf. cons. qZ4h2t6I%v@ 'and he strenghtned himself' (ip. 
3pm uqZ^h2t6i% , pf. 3s qZ4h2t6e5 ) (  G   'be\become strong'), DT pf. cons. 
1s rm`4T2S6a3v!  'and I kept myself from' ( 'guard, keep'), BA T  pf. 3f tr3z#G^t6e5 

 'was cut out', DT ip. 3m an`$T2S6i% 'will be changed', TD  juss. rq2`B2t6i% 
'let search be made' ( D  ), JA [Trg.] {Lv.} T  pf. 1s tir%m1G6t6a5  'I was 

destroyed' (  1O9.23, Job 2.17), Ar GT  ip. fiuritao0Ya 'opposes(\will oppose) himself', TD  
rubWkataYa  'makes (will make) himself great', Gz T  'covered himself, was 
covered', TD   'showed himself' ¶ Br. G I 528-31, Br. AG 38-9, Sd. G 12O-2 [§ 22], 1O*-46*, 
Rms. 1O1-6, 299-3O7, Lv. I 146, Di. G 137-9, Schlz. FSV 43 (an unc.  hyp. driving back the S stems 
with  to an analytical construction with  v. 'come') ⎪⎪ C , reflexivizing affix of verbs, 
i.e. prefix of pcvs. and an element of the word-final complex in scvs. (< px. of aux. verbs): [1] prefix: 
Bj passivizing px. : {RHd.} p.  / prs.  v. 'be killed' (from  v. 'kill'), p.  / prs. 

 v. 'be gathered' (from v. 'gather'), p.  / prs. v. 'be returned', vi. 'return' / 
 vt. 'return'; Bj reflexivizing px. in the forms of present, habitative and permissive 

"tenses": prs. (/ habitative and permissive ) v. 'burn oneself' (from  vt. 'burn', prs. 
 vi. 'gather' (from  vt. 'gather'), prs.  (/ habitative , permussive ) vi. 'return' 

(from  vt. 'return'), EC: Sa , prefix of the medium voice (autobenefactive  intransitivizing 
voice): it was still preserved as  in Sa I of the 19th cent. (as described by CR), but has been 
assimilated to the following cns. in modern Sa (as described by Wlm.): < ) vi. 'break', 
'break sth. undeliberately' (↔  vt. 'break'),  (< ) v. 'be cut off' (↔  v. 'cut off'), 
Af  (interpreted by Clz. as reflexivizing and by Hw. as autobenefactivizing prefix): {Clz.}  



'vedersi' (p. 1s , 2s/3f , 3m , 3p , etc.) ↔  v. 'see' (p. 1s , 
2s , etc.), {Hw.}  (< ) 'sew sth. for one’s own benefit' (↔  'sew'),  
'know for one’s own benefit' (↔  'know')  [2] a reflexivizing (rf.) or autobenefactivizing (abf.) 
sx., of the word-final morphemic complex in scvs. (going back to a px. of the aux. verbs): EC: Af 
{Hw.} , e.g.  'play for one’s own benefit' (↔  'play'), 'boil sth. for one’s own 
benefit' (↔ caus. verb  'boil sth.'), Sa {Wlm.}  v. 'wash oneself', Sml , abf. sx.: 

 v. 'pour for one’s own benefit' [præt: 1s, 3m , 2s, 3f , etc.] (↔  v. 'pour'), 
Rn abf. and rf. sx.  (  'she fetches water for herself' ↔  'she fetches water',  
'he washes himself' ↔  'he washes'), Or T {Mrn.} abf.  (>  [< ] and  [< ] due to 
the infl. of the following person-number markers of 1s and  of 1p): 1s aubf.  (< 

) 'I knew for my own benefit, I understood', 2s and 3f (< ), 3s (< 
), 1p (< ), etc. (↔ basic voice 1s  'I knew', 2s and 3f , 3m 

, 1p , etc.), Sd {Mrn.} rf.-abf.  (  v. 'make for oneself, make oneself' ↔  v. 
'make',  v. 'wash oneself', etc.); SC: Irq {Mous} (marker of the middle voice, having 
reflexive and sim. meanings):  v. 'take a bath' (↔  v. 'wash'),  v. 'pull oneself out' 
(↔  v. 'uproot'),  v. 'get married' (for a woman)' (↔  v. 'take out, marry [a woman]'), 

 v. 'sneeze'; the suffix  may describe a situation, in which the body is central:  v. 'sneeze', 
 v. 'sit',  v. 'be tired' ¶ AD KJ 93-6, P 243-4, 249-5O, Mous 175-8, PG 31 ⎪⎪ NrOm: Gf {Mrn.} 
, passivizing\reflexivizing sx.: v. 'be seen' (↔  v. 'see'),  v. 'be born' (↔  v. 

'give birth'), v. 'fight each other' [reciprocal rf.] (↔  v. 'fight'), Ym , passivizing sx.:  
'essere sgozzato \ sacrificato' (↔  'sgozzare, sacrificare'), {C}  ({Wdk.} ) v. 'be born' (↔ 
{C}  v. 'give birth') ¶ AD KJ 93-6, Mrn. O 59-6O, C SE III 33-4, Wdk. BY 144 K: GZ  'head' > 
OG  'head', G  id., 'ear of cereals', Lz  'head', Mg ''to himself, home' (lit. 'into head'); Sv 

 'ear of cereals' [is due to a merger with N  ¬  '�� 'tip, end 

(extrémité)', q.v.] ¶¶ K 175 ( ), K DE 358, � K2 66 ( ), Q 242, Chik. 43-4 IE: AnIE: HrLw  
'sich', Lw , Lc , reflexive pc., Ht , id. ¶ Mer. HHG 129, Mlc. CL 226, Lar. 97, Mlc. L 72, Ts. W 
1O7  ≠ IS I XIII (caus.-rf. ) tried to find a common origin between the HS marker of 
reflexivization, the passive sx. in BF and the causative sxs. in A, U and D (which is doubtful both for 
semantic reasons and because of a structural difference: in U, A and D this is a postverbal sx. that 
may go back to a N aux. verb, while in HS this is a prefix that is hardly explainable as an aux. verb in 
view of the syntactic structure of N).

23O5. ��?φ 'rain; to sprinkle' > HS: S ° (or WS ?) > Gz 'season of the small 
rains (Aprile - July), spring rain', ? Ug {Grd.} ( [ ]) 'rain' (not in A & OLS) ¶ L G 582, 
Grd. UT 49 ⎪⎪ C: Ag: Bln {R} ( ) 'beginning of the rainy season, following the summer 

heat' ¶ R WB 342 ¶¶ Gz  may be of Ag origin K {K}  v. 'snow', {FS, K2}  (× N  
'cold weather', q.v. ffd.); cp. {K}  'snow' (< N ¬ 'cold season, rain')  ? D (in SD) 

 v. 'sprinkle' > Tm  v. 'sprinkle, strew', Ml v. 'be spilled', v. 'strew, spill, 
shower', Td  v. 'spread (grain in sun to dry, etc.)', Tu  v. 'sprinkle' ¶ D #3394; the D 
cognate is valid unless it goes back to   Fn. KD #97 (K, D). 

23O6.  (or ) 'to incline, bend, bend\move aside' > HS: [1] S ° > Ar  ,  (pf. 
[< ], ip. ) v. 'go astray', 'errer à l’aventure (sans savoir où l’on va), s’égarrer' ¶ BK I 

213, Hv. 65 ⎤ or [2] ?amb S °  > BHb eot  (pf. , ip. ) 'reel, stagger' 
( 'they have stumbled off, each his own way' [Is. 47.15], 'sie 
taumeln vom berauschendem Getränk' [Is. 28.7],  'mein Herz taumelt' [Is. 21.4]), 
'wander about, go astray' (this last meaning is caused by the impact of the paronymous verb BHb eoy 

 'wander, stray, err' < ), Ug {DrvG}  G  (?) 'journey afar' (h. l.) ¶ KB 361, 1625-6, GB 
884, DrvG 159 U (or ) vi. 'bend, decline, break' > F  vi. 'bend, be bent, bow', ∆  
'Biegung', F  vt. 'break, fold', Es {W}  'nicht steif oder unbeweglich sein',  'biegen, 
krümmen'  pLp  'break' > Lp: N {N} , S {Hs.}  v. 'break off', L {LLO}  
'brechen, durchbrechen' ⎪⎪ Sm: Ne O {Lh.}  'das Kreuz schlagend und betend sich verneigen (vor 
dem Heiligenbid)', ?? Kms  'zerbrechen, niederreißen' ¶ UEW 5O5-6, Coll. 51, Lr. #1272, Lgc. 
#7951, Hs. 442, Db. OS x A > NaT  > OT {Cl.}  v. 'lean against (sth.), prop (sth.) 



up', Tk , Ggz, Az, Tkm , CrTt, Qry, Qmq, SbTt, Bsh, Qq, Qzq, Ln, Alt id., Uz , Yk 
 'prop up'; rf.  'lean on, support oneself by' > OT , XwT, MQp, Chg ≥XV  id., 

OOsm  XVI-XVIII 'rely on', Tk  'lean against, rest on', Tkm, Az, Ggz , CrTt, Qmq, VTt, 
Uz, ET, Alt, Xk, Yk , Tv  id. ¶ Cl. 567, 569, IS AD 45, Rm. W 455, ET VGD 125-7, ADb. Ttd 
6O ⎪⎪ Tg: WrMc {Z} v. 'lean', ?σ  v. 'wave' ¶ Z 773-4, STM I 19O ⎪⎪ M 

 > (1) MM [S] 'abziehen, abfallen von jd.', (2) ?σ: M  > WrM {MED} , 
HlM  vi. 'wobble, totter, sway', WrM {Gl.} id., vi. 'shake', {Kow.} se balancer, 
chanceler, se remuer' (err. interpretation of the initial WrM letter  as voiceless ), WrM , 
HlM  v. 'totter, wobble, sway, rock', Brt , 'walk staggering', Kl 

 'stagger', {Rm.} 'sich zur Seite biegen, sich seitwärts bewegen; wellen, wogen' ¶ MED 
221, H 31, Gl. III 2, Kow. 1549, KRS 187, KW 83, Chr. 181  Coll. 146 (U, A), IS SS 32O [#2.1] (U, A), 
IS MS 35O s.v. (U, A), AD GD 14. The Ar root  belongs here if the prm. (the stem 
of ip.)  is a secondary analogical back-formation from the verbal noun  'going astray' and 
from the pf. form (< ). S ° is a cognate unless BHb is a deglottalizaed variant 
of S . Lack of lengthening of in T (evidenced by Tkm) speaks in favour of the N rec. , 
because would have yielded an A (and T) stem with a long vw. 

23O7.  'relative-in-law (person of the opposite moiety)' > IE > NaIE  / 
(gen. ) 'husband’s brother' > OI ( ) 'husband's brother; wife's brother 

(younger than ego)', Psh rv{L6 , Ygn , Oss I , Oss D  'husband’s brother' (Ygn, Oss 
and some other East Iranian forms suggest an EIrn devoicing  > )  Arm 
tajgr tagr tegr id.  Gk  (< , {EI} ) id.  L  (gen. ) id. (a 
dialectal form ["Sabinism"] with  for the expected ;  [for ] is a rusticism; the stem was 
presumably transformed due to the infl. of , 'man')  OHG , , , AS  
'husband’s brother', Frs  (presumably a merger with the Gmc cognate of Lt 'wife’s 
brother')  BSl ( stem transformed from the original consonantic stem, the consonantic stem being 

preserved in the Lt gen. ): Lt , Ltv   Sl > RChS , R , 
SCr , OP, P ∆  ¶¶ WP I 767, P 179, EI 84 ( ), F I 338-9, WH I 787-8, 
M E I 743-4, M K II 64, Asl. 775, Mrg. 4O, Ab. III 296-7, Kb. 1245, OsS 1239-4O, Ho. 341, Frn. 95, 
Bern. I 198,  ESSJ V 19, SPS III 179-8O (Sl  > ), Glh. 2OO, Slt. 58 ¶¶  in the stem 

 is an individualizing sx. of kinship names (as in  'brother' etc.) A: NaT  
'mother's brother' > OT {Cl.}  'maternal uncle', Cmn , MQp , Chg ≥XV id., 
SY 'mother’s relative', MQp XIII , Tk , Tkm , Az , Ggz  (ADb.: < 

) 'maternal uncle', Qq id., 'relative from mother’s side', Qrg {Jud.}  'matroclinous 
relationship', Tv , Yk  'mother’s brother (elder than ego)', NaT  'mother's sister' (a 
cd  with  [a √ represented in OOsm  'mother’s sister']) > OOsm , Tk 
{Rl.} , Tk ∆ id., Tkm  'mother's female relative'; StAlt  (< ) 
'matroclinous ancestors' ¶ Dr. TM III #1176 believes that  and Og  are different roots [while 
in many lgs. >  go back to ] ¶ The final  in the Og lgs. and in Qzq may go back to 
the ppa. of 3s ('his, her') ¶ Cl. 474, ET VGD 127-9, Rs. W 455-6, TvR 139, TkR 243, BT 139, KrkR 157, 
Jud. 688-9, JkR 371, ADb. Ttd 6O [#7] ⎪⎪ Tg 'relative-in-law' > Ewk , Neg id., WrMc 

 'relative-in-law, mother’s\wife’s relative' ¶ STM I 183-4 ⎪⎪ pJ {S}  or 'elder sibling, 
elder relative' > OJ  ¶ It may alternatively belong together with K  'sister' < N  'sister, 
woman' ¶ S QJ #813, Mr. 392 ¶¶ DQA # 2215 [A  'elder-in-law, elder relative'] ??σ HS: amb B: 
Ah  'father, uncle, father-in-law', Ty  (pl.  +ppa., Twl  +ppa. 'father' (TY  'his 
father'), Tw D/U {Sdl.}  (pl. ) ¶ Fc. 1877, PrGG 336, Sdl. 259 ¶ The word is partialy or entirely 
a Lallwort. It belongs here unless the Ll -factor is not the only origin of this kinship name  IS MS 
361 (  'a relative': IE, T).  

23O8.  'to plait, wattle' > K (in GZ)  v. 'plait (together), weave' > OG v. 

'plait', G v. 'compose (poetry, music), fabricate', Lz v. 'plait' ¶ K 97, K2 76-7, Chik. 285 ? 
HS: Ch {JS} v. 'tie' > WCh: Ngz {Sch.} , Bd {ChL} id. CCh: Glv {Rp.} ¶ 
Sch. DN 156, JS 269  IE > NaIE / / v. 'bind' > OI 'binds', Av  



'bind\tie fast' Gk Hm  (< ) 'I bind, tie' ⎤  pp. > OI Gk  'bound, tied' ⎤ 
'string, cord' > OI  (nom. ) 'string, cord, fetter' Gk  'a sole bound 

under the foot, a sandal',  'band, fillet; the band round the  of the Persian king', Gk Mc 
 'bound' ¶ WP I 771, P 183, EI 64 ( ), M K II 34, 69, M E I 716-7, Brtl. 761, F I 374-5, O 

59 (shows that Al  'sheaves of grain' and  'tendon' do not belong here) U: FU 'a vessel, 
basket' (  *'wicker basket'  *'sth. wattled') > pPrm  or  '(kind of) vessel' > Z 

'vessel(s), box, bast basket', Z US Yz id., Vt 'wooden tub ( )', Vt SW 
id., 'bast vessels'  pOs > Os: Sr , Ty 'Kiste, Kasten', Os N {Ahl.} 'Köcher', Os O 
'Zwischenwand' ¶ UEW 532, LG 94, Stn. D 1428  A: 1: ?φ M  'cup' > WrM , HMl  

'cup', Brt  'tea cup, small cup'; M Ewk , ∆ ,  'small cup' ¶ MED 766, STM II 154 ¶ 
The unexpected M  (for ) is puzzling  ???σ: 2: It is less plausible to adduce here A {SDM95} 

 � 'mat' > ??σ M  'anvil' > MM [IM] , [MA] , WrM , HlM , Mnr H {SM} 
¶ Pp. MA 144, 436, MED 269, T 331, SM 62 ¶ A possible semantic prehistory: 'anvil' 'sth. 

undelying, mat' ⎪⎪ NaT v. 'spread out (as mat)' > OT , Tk  'mat, mattress' 
( Chv  'mattress, feather-bed'), v. 'spread out (as mat)', Qzq  id.; acc. to SDM, 
NaT goes back here to  ¶ In -roots the opposition ↔  is neutralized (ADb. Ttd 57-
8) ⎪⎪ Tg °  v. 'lie (liegen)' > Lm: Ol/B/O/P , Sk  v. 'lie', Ol  'place to lie, 
bed' ¶ STM I 238 ¶¶ The adduction of pA  is plausible only if its original meaning is 'mat, 
matress' (as assumed in SDM95) rather than 'to spread, lie', which is qu.   D (in GnD)  v. 'tie, 
bind, build' > Gnd v. 'tie', Knd  v. 'tie, bind, build', Kui  v. 'tie, 

bind', Ku  id. ¶ D #3536  K2 77 connects the K √ with IE  'plait, compose' (P 1O58-9), 
which deviates from reg. sound corrs. 

23O9. ??  (or ) '(∈) part of the arm/leg' > HS: °  > Ak 
, Ak A  'Hand-, Fußgelenk' ¶ Sd. 125O K: OG 'thigh' [Abul.: 

'barkali (Schenkel)', Jud. 3.16: =  'thigh'; Lev. 3.9: = ], G  'Hüfte, Oberschenkel' ¶ Abul. 
18O, Chx. 474 IE: NaIE  '(upper) arm, shoulder' > OI  'arm, fore-arm', Av  
'Oberarm, Schulter', eNPrs ¢vd , NPrs ¢vd  'shoulder (humerus)'  OIr  (< ) (gen. 

) 'arm'  Ltv  'armpit, bosom (Busen des Kleides)'  ? Sl  (< 
?) > Slv , 'armpit', OCS  ' , ' 

('bosom, armpit'), R, Uk, Blg ∆  'bosom', SCr  'bosom, shoulder', OCz , Cz , 
, Slk , P id. ¶ WP I 782, P 226, EI 26, M K II 68-9, M E I 749-75O, Vl. I 931, Sg. 

544, Horn 13O, Kar. II 7, Vs. III 186-7, SJSS XV 5, � Glh. 472-3 ?φ U °  (or ° ) > Sm 
 ({Jn.} ) 'sleeve' > Ne T , {Lh.} , Ne F {Lh.} , Ng {Cs.} , {Mik.} , En. {Cs.}: 

X , B ; Slq d : Nr , MO , Ke , NP , Ch/UO , B , Yel/Kar 
; Kms {KD} id. ¶ Jn. 167, Cs. 28, 89, 149, 199


